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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

<Picture Only For Reference>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

SHUTTER EXHAUST FAN
USER MANUAL
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PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING
THE EQUIPMENT

Contents
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SAFETY PRECAUTIONS

WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this electrical appliances. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

WARNING

Improper operation may cause personal injury.
Improper operation may cause damage to the
machine.
Improper operation may cause others object
damage.

The symbol indicates that the user should pay high
attention to and pay attention to the drawing shows
the situation to be noted, and the left figure shows
"Be careful of electric shock"

Disconnect the fan when moving from one location
to another.

file:///D:/BAIDUTR/resources/app.asar/app.html
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Do not use a power supply that does not meet the
rated voltage
The use of non compliant power supplies can
cause fire or electric shock. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

If the machine emits smoke, odor, motor noise and
other abnormal conditions,Please do not use it. It
may cause fire or electric shock

Do not disassemble, repair or rectify the machine
during use.
Doing so may result in fire or electric shock and
personal injury

BE CAREFUL

DO NOT use fan in window. Rain may create
electrical hazard.

Do not damage or arbitrarily change the original
power cord, and do not bend, forcibly pull, bind or
press the power cord under heavy objects.This will
damage the power cord, causing electric leakage
fire or electric shock

If the machine is not used for a long time, please
unplug the power cord from the socket
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The connection socket must be installed with
leakage protection switch device

Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when fan is running.

When the power cord is unplugged from the
socket, the plug should be unplugged. Do not pull
the power cord to forcibly pull the wire, which may
cause damage to the wire and lead to leakage or
electric shock

Disconnect the fan when removing grills for
cleaning.Do not leave the fan running unattended.
This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without

PRODUCT DESCRIPTION
TECHNICAL PARAMETER

Brand VEVOR

Model BT-WL10A BT-WL12A BT-WL14A BT-WL16A

Voltage (V) AC 120 AC 120 AC 120 AC 120

Frequency (Hz) 60 60 60 60
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Power (W) 15 40 30 70

N. W (Kg) 2.83 3.86 3.94 4.84

Model EF-10-ECG EF-12-ECG EF-14-ECG EF-16-ECG

Voltage (V) AC 220-240 AC 220-240 AC 220-240 AC 220-240

Frequency (Hz) 50/60 50/60 50/60 50/60

Power (W) 18 40 30 70

N. W (Kg) 2.82 3.866 4.06 4.9

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM
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INSTALLATION
TIPS！Prepare tools in advance: Small wrench，Hammer

Fig.1.
Before commencing assembly familiarize your self with all the assembly
components and dimensions (See chart and diagram in Fig.1.)
Installation method：
1. The product shall be installed at least 3-5 meters above the ground for
ventilation
2. Make a hole on the wall with the size of A2xB2. (Refer to Fig.1. )
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3. Punch four holes in the wall,You can choose four holes with the size of
Chart A3 or four holes with the size of B3; (Refer to Fig.1.)
4. Then install the four expansion bolt,You can choose to install indoors or
outdoors (Refer to Fig.2.)
5. Put the product on and lock it with nuts.

Fig.2.

6. Finally connect the lines correctly, (Refer to WIRING DIAGRAM)
Note: Make sure the product is firm and the wiring is right before power on

WIRING DIAGRAM
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POWERING AND SETUP
Step 1:
Plug the fan’s 3-pin connector into the universal controller’s out 1 or out 2

port signified by the fan/power symbol.Plug the sensor’s 4-pin connector

into the controller’s sensor signified by the controller symbol.See the(Fig.3.)

Fig.3.
Step 2:
Lastly, to power both the fan and controller, plug the fans power cord into

an AC power outlet.See the(Fig.4.)

Fig.4.
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Tips:
Smart controllers with EC motors can support two fans of any size. The

two EC-motor fans must be plugged in to an outlet to power the fans and

the controller. See images below.

Dual Connection

EC models can connect two fans of any size

CLEANING:
1.Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning.

2.Plastic parts should be cleaned with mild soap and damp cloth or

sponge. Thoroughly remove soap film with clean water.

3.Be sure not to get water or other liquid into the motor.

PROGRAMMING
BUTTON DESCRIPTION
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1.MODE BUTTON
Cycles through the controller's temperature/humidity programming: ON,

OFF,TIMER, AUTO (4 triggers),and ALARM (4 settings).

2.UP / DOWN BUTTON
Adjusts the settings of the mode that you are in. Up button raises and

down button lowers. Hold both to turn off triggers.

3.LEAF BUTTON
Turns the screen off while programs run in the background. Hold for two

seconds to lock or unlock the LCD display.

4.PROBE TEMP
Displays the current temperature that the corded sensor probe is

measuring. Shows “- -” if no probe is plugged in.

5.CONTROLLER MODE
Displays the mode that the controller is currently in.Pressing the mode

button cycles through the modes.

6.ALERT ICONS
Displays the alerts and statuses from the controller, including the alarm
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and the screen lock.

7.PROBE HUMIDITY
Displays the current humidity that the corded sensor probe is measuring.

Shows “- -” if no probe is plugged in.

8.FAN SPEED
Displays the current speed the fan is running at, or what speed it should

be running at if no fans are plugged in.

9.SETTING
Displays the value you set for the current mode. Pressing the up or down

button changes the value.

OPERATION DESCRIPTION
MODE SETTING
Pressing the Mode button will cycle through the controller’s available

programming modes and settings: ON Mode, OFF Mode, TIMER Mode,

AUTO Mode (4 triggers), ALARM Settings (4 settings).

ON MODE
In this mode, the fan will heat continuously regardless of temperature or

humidity. Use this mode to set the fan's maximum blowing strength,

ranging from 0-10, when triggers are activated.

OFF MODE
In this mode, the fan will not run regardless of temperature or humidity.
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Pushing the up or down button will change the display’s brightness,

ranging in 1/2/3/A3. On setting A3, the display will dim its brightness down

to 1 if the device is left unattended for 30 seconds.

Press the up button and the down button simultaneously to switch to

Fahrenheit (°F) or Celsius (°C), respectively.

TIMER MODE
In this mode, pressing the up or down button will set the timer. The fan will

ramp up to ON Mode’s setting until the timer’s clock runs out. It will begin

spinning 5 seconds after the timer is set.

Leaving the timer mode while it’s running will pause it until you return to

this mode.

AUTO MODE: HIGH TEMPERATURE
In this mode, pressing the up or down button sets the high temperature
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trigger. The fan will activate if the probe’s reading meets or exceeds this

trigger.

It will gradually ramp up until it reaches the ON Mode’s setting. If the

probe’s reading falls below your trigger, the fan will turn off. We

recommend turning this trigger OFF when not in use during set up by

holding the up and down buttons together.

You may set this trigger below the low temperature trigger to create a

range where the fan is active.

Note that this trigger can activate as long as you are in AUTO Mode,

even if you are viewing a different trigger within AUTO Mode.

AUTO MODE: LOW TEMPERATURE
In this mode, pressing the up or down button sets the low temperature

trigger. The fan will activate if the probe’s reading meets or falls below this

trigger.

It will gradually ramp up until it reaches the ON Mode’s setting. If the

probe’s reading rises above your trigger, the fan will turn off. We

recommend turning this trigger OFF when not in use during set up by

holding the up and down buttons together.

You may set this trigger above the high temperature trigger to create a

range where the fan is active.
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Note that this trigger can activate as long as you are in AUTO Mode,

even if you are viewing a different trigger within AUTO Mode.

AUTO MODE: HIGH HUMIDITY
In this mode, pressing the up or down button sets a high humidity trigger.

The fan will activate if the probe’s reading meets or exceeds this trigger.

It will gradually ramp up until it reaches the ON Mode’s setting. If the

probe’s reading falls below your trigger, the fan will turn off. We

recommend turning this trigger OFF when not in use during set up by

holding the up and down buttons together.

You may set this trigger below the low humidity trigger to create a range

where the fan is active.

Note that this trigger can activate as long as you are in AUTO Mode,

even if you are viewing a different trigger within AUTO Mode.
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AUTO MODE: LOW HUMIDITY
In this mode, pressing the up or down button sets the low humidity trigger.

The fan will activate if the probe’s reading meets or falls below the trigger.

It will gradually ramp up until it reaches the ON Mode’s setting. If the

probe’s reading rises above your trigger, the fan will turn off. We

recommend turning this trigger OFF when not in use during set up by

holding the up and down buttons together.

You may set this trigger above the high humidity trigger to create a range

where the fan is active.

Note that this trigger can activate as long as you are in AUTO Mode,

even if you are viewing a different trigger within AUTO Mode.

ALARM SETTING: HIGH TEMPERATURE
In this mode, pressing the up and down button sets a high temperature

alarm. The alarm will sound and its icon will flash if the probe’s reading

exceeds the set temperature.

To activate the alarm, leave the alarm mode. The alarm will turn

OFF if the probe’s reading falls below the trigger or if any button is pressed.

You can also set the alarm OFF by holding the up and down buttons

together.

You may set this alarm below the low temperature trigger to create an
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operating range.

Note that alarm triggers can only activate in AUTO, ON, or TIMER

Mode. Please leave ALARM SETTING to arm the controller.

ALARM SETTING: LOW TEMPERATURE
In this mode, pressing the up and down button sets a low temperature

alarm. The alarm will sound and its icon will flash if the probe’s reading

falls below the set temperature.

To activate the alarm, leave the alarm mode. The alarm will turn OFF if the

probe’s reading rises above the trigger or if any button is pressed. You can

also set the alarm OFF by holding the up and down buttons together.

You may set this alarm above the high temperature trigger to create an

operating range.
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Note that alarm triggers can only activate in AUTO, ON, or TIMER

Mode. Please leave ALARM SETTING to arm the controller.

ALARM SETTING: HIGH HUMIDITY
In this mode, pressing the up and down button sets a high humidity alarm.

The alarm will sound and its icon will flash if the probe’s reading exceeds

the set humidity.

To activate the alarm, leave the alarm mode. The alarm will turn OFF if the

probe’s reading falls below the trigger or if any button is pressed. You can

also set the alarm OFF by holding the up and down buttons together.

You may set this alarm below the low humidity trigger to create an

operating range.

Note that alarm triggers can only activate in AUTO, ON, or TIMER

Mode. Please leave ALARM SETTING to arm the controller.

ALARM SETTING: LOW HUMIDITY
In this mode, pressing the up and down button sets a low humidity alarm.

The alarm will sound and its icon will flash if the probe’s reading falls

below the set humidity.

To activate the alarm, leave the alarm mode. The alarm will turn OFF if the
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probe’s reading rises above the trigger or if any button is pressed. You can

also set the alarm OFF by holding the up and down buttons together.

You may set this alarm above the high humidity trigger to create an

operating range.

Note that alarm triggers can only activate in AUTO, ON, or TIMER

Mode. Please leave ALARM SETTING to arm the controller.

FAHRENHEIT OR CELSIUS
To switch between Fahrenheit and Celsius readings, set the controller to

OFF Mode.

Press the up button and the down button simultaneously to switch to

Fahrenheit (°F) or Celsius (°C), respectively.

DISPLAY BRIGHTNESS
To adjust the brightness of the display, set the controller to OFF Mode,

then press the up or down button to increase or decrease the brightness

level. The brightness range is 1/2/3/A3.

CONTROLLER LOCK
To lock the controller and prevent accidental setting changes, hold the
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LEAF button for 3 or more seconds. While the display is locked, you will

not be able to switch modes or adjust settings. You will only be able to put

the controller in ECO display. Holding the LEAF button for three or more

seconds will unlock the controller.

ECO-MODE
To turn off the LCD display, press the LEAF button. While the screen is off,

all programs, settings, and alarms will run in the background. You can

activate ECO Mode while the controller is locked. To exit ECO mode,

press any button.

ALERT ICONS
The top left of the display shows the alert icons. Icons may flash when the

controller signals an alert to tell you a particular function or alarm is being

triggered.

DISPLAY LOCK ALERT
This icon is visible when the controller has been locked. The

icon will flash to alert you that the controller is locked if you try to

change the mode or settings.



- 20 -

HUMIDITY ALARM ALERT
This icon will flash when the high or low humidity alarm has

been triggered.

TEMPERATURE ALARM ALERT
This icon will flash when the high or low temperature alarm has

been triggered.

CHECK FAN ALERT
This icon will flash when the fan's probe senses interference to

its functioning. Check the fan for possible issues. If the fan is not

heating up, please see the warranty page for replacement

information.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Imported to AUS:SIHAO PTY LTD.1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA:Sanven Technology Ltd. Suite 250,9166 Anaheim
Place,Rancho Cucamonga,CA91730

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Made In China
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VENTILATEUR  D'ÉCHAPPEMENT  D'OBTURATEUR

MANUEL  DE  L'UTILISATEUR

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  qu'un

nous  économisons  en  fait  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  
proposons.  Nous  vous  rappelons  de  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter:

<Image  uniquement  pour  référence>

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  
nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

VENTILATEUR  D'ÉCHAPPEMENT  D'OBTURATEUR

MANUEL  DE  L'UTILISATEUR

­  1  ­
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�.  PRÉCAUTIONS  DE  SÉCURITÉ  

�.  DESCRIPTION  DU  PRODUIT  �.  

INSTALLATION  �.  MISE  

SOUS  TENSION  ET  CONFIGURATION  

�.  NETTOYAGE  

�.  PRÉCAUTIONS  DE  
SÉCURITÉ  POUR  LA  PROGRAMMATION

Conservez  tous  les  avertissements  et  instructions  pour  référence  future.

Une  mauvaise  utilisation  peut  provoquer  des  blessures.
Une  mauvaise  utilisation  peut  endommager  la  machine.

Contenu

AVERTISSEMENT  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité,  instructions,  illustrations  
et  spécifications  fournis  avec  cet  appareil  électrique.  Le  non­respect  de  toutes  les  instructions  
énumérées  ci­dessous  peut  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  
graves.

L'ÉQUIPEMENT
VEUILLEZ  LIRE  ATTENTIVEMENT  LES  INSTRUCTIONS  AVANT  UTILISATION

Un  fonctionnement  incorrect  peut  endommager  d'autres  
objets.

AVERTISSEMENT

Débranchez  le  ventilateur  lorsque  vous  vous  déplacez  d'un  endroit  
à  un  autre.

"Attention  aux  chocs  électriques"

Le  symbole  indique  que  l'utilisateur  doit  prêter  une  grande  attention  
et  prêter  attention  au  dessin  montre  la  situation  à  noter,  et  la  figure  
de  gauche  montre

Machine Translated by Google
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Cela  pourrait  entraîner  un  incendie,  un  choc  électrique  et  des  blessures  

corporelles.

NE  PAS  utiliser  de  ventilateur  dans  la  fenêtre.  La  pluie  peut  créer  
un  risque  électrique.

N'endommagez  pas  ou  ne  modifiez  pas  arbitrairement  le  cordon  

d'alimentation  d'origine,  et  ne  pliez  pas,  ne  tirez  pas  de  force,  n'attachez  

pas  et  n'appuyez  pas  sur  le  cordon  d'alimentation  sous  des  objets  lourds.  

Cela  endommagerait  le  cordon  d'alimentation,  provoquant  un  incendie  
de  fuite  électrique  ou  un  choc  électrique.

Si  la  machine  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  veuillez  

débrancher  le  cordon  d'alimentation  de  la  prise.

Ne  démontez  pas,  ne  réparez  pas  et  ne  rectifiez  pas  la  machine  pendant  

son  utilisation.

SOIS  PRUDENT

Si  la  machine  émet  de  la  fumée,  des  odeurs,  du  bruit  de  moteur  et  d'autres  

conditions  anormales,  veuillez  ne  pas  l'utiliser.  Cela  pourrait  provoquer  

un  incendie  ou  un  choc  électrique

N'utilisez  pas  une  alimentation  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  

nominale.  
L'utilisation  d'alimentations  non  conformes  peut  provoquer  un  

incendie  ou  un  choc  électrique.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  

endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son  agent  de  service  ou  

des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

Machine Translated by Google



PARAMÈTRE  TECHNIQUE

DESCRIPTION  DU  PRODUIT

à  travers  la  protection  lorsque  le  ventilateur  est  en  marche.

8  ans  et  plus  et  personnes  à  mobilité  réduite

60

expérience  et  connaissances  si  elles  ont  été  données

Modèle

CA  120

prise,  la  fiche  doit  être  débranchée.  Ne  tirez  pas

choc  électrique

VEVOR

dangers  impliqués.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  le

dispositif  de  commutation  de  protection  contre  les  fuites

nettoyage.  Ne  laissez  pas  le  ventilateur  fonctionner  sans  surveillance.

60

ne  doit  pas  être  fabriqué  par  des  enfants  sans

CA  120 CA  120

Lorsque  le  cordon  d'alimentation  est  débranché  de  la

capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  ou  manque  de

Marque

60

Tension  (V)

60

le  cordon  d'alimentation  pour  tirer  de  force  sur  le  fil,  ce  qui  pourrait

supervision  ou  instruction  concernant  l’utilisation  du

CA  120

endommager  le  fil  et  entraîner  une  fuite  ou

Fréquence  (Hz)

l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprenez  les

La  prise  de  connexion  doit  être  installée  avec

Débranchez  le  ventilateur  lorsque  vous  retirez  les  grilles  pour

appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  doivent

N'insérez  jamais  vos  doigts,  crayons  ou  tout  autre  objet

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de

BT­WL10A  BT­WL12A  BT­WL14A  BT­WL16A

­  4  ­
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DIAGRAMME  DE  STRUCTURE  DU  PRODUIT

3,94

Modèle

30

50/60 50/6050/60

3,86

4.06

40

50/60

3.8662,82

2,83

Fréquence  (Hz)

Tension  (V)  CA  220­240  CA  220­240  CA  220­240  CA  220­240

15

N.W  (Kg)

30

N.W  (Kg)

EF­10­ECG  EF­12­ECG  EF­14­ECG  EF­16­ECG

4,84

Puissance  (W)

40 70

70

18

4.9

Puissance  (W)

­  5  ­
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Avant  de  commencer  l'assemblage,  familiarisez­vous  avec  tous  les  composants  et  
dimensions  de  l'assemblage  (voir  le  tableau  et  le  diagramme  de  la  Fig.1.)
Méthode  d'installation :  

1.  Le  produit  doit  être  installé  à  au  moins  3  à  5  mètres  au­dessus  du  sol  pour  la  ventilation.  
2.  Faites  un  

trou  dans  le  mur  de  la  taille  de  A2xB2.  (Voir  Fig.1. )

Fig.  1.

CONSEILS�  Préparez  les  outils  à  l'avance :  petite  clé,  marteau

INSTALLATION
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5.  Mettez  le  produit  et  verrouillez­le  avec  des  écrous.

6.  Enfin,  connectez  correctement  les  lignes  (voir  le  SCHÉMA  DE  CÂBLAGE)

4.  Installez  ensuite  les  quatre  boulons  d'expansion.  Vous  pouvez  choisir  d'installer  à  l'intérieur  ou  à  
l'extérieur  (voir  Fig.2.)

3.  Percez  quatre  trous  dans  le  mur.  Vous  pouvez  choisir  quatre  trous  de  la  taille  du  tableau  A3  ou  quatre  

trous  de  la  taille  B3 ;  (Reportez­vous  à  la  figure  1.)

Fig.2.

Remarque :  assurez­vous  que  le  produit  est  ferme  et  que  le  câblage  est  correct  avant  la  mise  sous  tension.

SCHÉMA  DE  CÂBLAGE
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Branchez  le  connecteur  à  3  broches  du  ventilateur  dans  le  port  de  sortie  1  ou  de  sortie  2  du  contrôleur  universel  

indiqué  par  le  symbole  ventilateur/alimentation.  Branchez  le  connecteur  à  4  broches  du  capteur  dans  le  

capteur  du  contrôleur  indiqué  par  le  symbole  du  contrôleur.  Voir  le  (Fig.3.)

Étape  2:

Figure  3.

Étape  1:

Enfin,  pour  alimenter  à  la  fois  le  ventilateur  et  le  contrôleur,  branchez  le  cordon  d'alimentation  du  ventilateur  sur

une  prise  de  courant  CA.  Voir  la(Fig.4.)

Figure  4.

MISE  SOUS  TENSION  ET  CONFIGURATION

­  8  ­

Machine Translated by Google



DESCRIPTION  DU  BOUTON

NETTOYAGE:

Les  modèles  EC  peuvent  connecter  deux  ventilateurs  de  n'importe  quelle  taille

Double  connexion

­  9  ­

le  controlle.  Voir  les  images  ci­dessous.

2.  Les  pièces  en  plastique  doivent  être  nettoyées  avec  du  savon  doux  et  un  chiffon  humide  ou

1.  Assurez­vous  de  débrancher  la  source  d'alimentation  électrique  avant  de  nettoyer.

3.  Assurez­vous  de  ne  pas  mettre  d'eau  ou  tout  autre  liquide  dans  le  moteur.

Les  contrôleurs  intelligents  équipés  de  moteurs  EC  peuvent  prendre  en  charge  deux  ventilateurs  de  n'importe  quelle  taille.  Le

éponge.  Retirez  soigneusement  le  film  de  savon  avec  de  l'eau  propre.

deux  ventilateurs  à  moteur  EC  doivent  être  branchés  sur  une  prise  pour  alimenter  les  ventilateurs  et

Conseils:

LA  PROGRAMMATION
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Éteint  l'écran  pendant  que  les  programmes  s'exécutent  en  arrière­plan.  Tenez  pour  deux

3.  BOUTON  FEUILLE

6.ICÔNES  D'ALERTE

Le  bouton  fait  défiler  les  modes.

le  bouton  vers  le  bas  s'abaisse.  Maintenez  les  deux  pour  désactiver  les  déclencheurs.

Ajuste  les  paramètres  du  mode  dans  lequel  vous  vous  trouvez.  Le  bouton  Haut  se  lève  et

Affiche  le  mode  dans  lequel  se  trouve  actuellement  le  contrôleur.  Appuyer  sur  le  mode

2.  BOUTON  HAUT/BAS

5.MODE  CONTRÔLEUR

mesure.  Affiche  « ­  ­ »  si  aucune  sonde  n'est  branchée.

OFF,  TIMER,  AUTO  (4  déclencheurs)  et  ALARM  (4  réglages).

Parcourez  la  programmation  température/humidité  du  contrôleur :  ON,

Affiche  la  température  actuelle  à  laquelle  se  trouve  la  sonde  du  capteur  filaire.

4.TEMPÉRATURE  DE  LA  SONDE

1.  BOUTON  MODE

secondes  pour  verrouiller  ou  déverrouiller  l’écran  LCD.

Affiche  les  alertes  et  les  états  du  contrôleur,  y  compris  l'alarme
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DESCRIPTION  D'OPÉRATION

9.RÉGLAGE

fonctionner  si  aucun  ventilateur  n'est  branché.

Dans  ce  mode,  le  ventilateur  chauffera  en  continu  quelle  que  soit  la  température  ou

MODE  MARCHE

Affiche  la  vitesse  actuelle  à  laquelle  le  ventilateur  fonctionne,  ou  à  quelle  vitesse  il  devrait

8.  VITESSE  DU  VENTILATEUR

modes  de  programmation  et  paramètres :  mode  ON,  mode  OFF,  mode  TIMER,  mode  AUTO  (4  

déclencheurs),  paramètres  d'ALARME  (4  paramètres).

Affiche  « ­  ­ »  si  aucune  sonde  n'est  branchée.

Appuyer  sur  le  bouton  Mode  fera  défiler  les  options  disponibles  sur  le  contrôleur.

RÉGLAGE  DES  MODES

Affiche  l'humidité  actuelle  mesurée  par  la  sonde  du  capteur  filaire.

7.  HUMIDITÉ  DE  LA  SONDE

Le  bouton  modifie  la  valeur.

et  le  verrouillage  de  l'écran.

Dans  ce  mode,  le  ventilateur  ne  fonctionnera  pas  quelle  que  soit  la  température  ou  l’humidité.

Affiche  la  valeur  que  vous  avez  définie  pour  le  mode  actuel.  En  appuyant  sur  le  haut  ou  le  bas

MODE  ARRÊT

humidité.  Utilisez  ce  mode  pour  définir  la  force  de  soufflage  maximale  du  ventilateur,  allant  de  0  à  

10,  lorsque  les  déclencheurs  sont  activés.

­  11  ­
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Fahrenheit  (°F)  ou  Celsius  (°C),  respectivement.

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  le  bouton  haut  ou  bas  réglera  la  minuterie.  Le  ventilateur  va

augmentez  jusqu'au  réglage  du  mode  ON  jusqu'à  ce  que  l'horloge  de  la  minuterie  soit  épuisée.  Cela  va  commencer

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  le  bouton  haut  ou  bas  règle  la  température  élevée

Appuyez  simultanément  sur  le  bouton  haut  et  le  bouton  bas  pour  passer  à

HEURES  MODE

à  1  si  l'appareil  est  laissé  sans  surveillance  pendant  30  secondes.

Appuyer  sur  le  bouton  haut  ou  bas  modifiera  la  luminosité  de  l'écran,  allant  de  1/2/3/A3.  Sur  

le  réglage  A3,  l'écran  diminuera  sa  luminosité

Quitter  le  mode  minuterie  pendant  son  exécution  le  mettra  en  pause  jusqu'à  ce  que  vous  reveniez  à

ce  mode.

MODE  AUTO :  HAUTE  TEMPÉRATURE

tourner  5  secondes  après  le  réglage  de  la  minuterie.
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Vous  pouvez  régler  ce  déclencheur  en  dessous  du  déclencheur  basse  température  pour  créer  une  

plage  dans  laquelle  le  ventilateur  est  actif.

même  si  vous  visualisez  un  déclencheur  différent  en  mode  AUTO.

MODE  AUTO :  BASSE  TEMPÉRATURE

Vous  pouvez  régler  ce  déclencheur  au­dessus  du  déclencheur  haute  température  pour  créer  une  plage  

dans  laquelle  le  ventilateur  est  actif.

déclenchement.

Notez  que  ce  déclencheur  peut  s'activer  tant  que  vous  êtes  en  mode  AUTO,

Il  augmentera  progressivement  jusqu'à  atteindre  le  réglage  du  mode  ON.  Si  la  lecture  de  la  sonde  

tombe  en  dessous  de  votre  déclencheur,  le  ventilateur  s'éteindra.  Nous  vous  recommandons  

d'éteindre  ce  déclencheur  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  pendant  la  configuration  en  maintenant  les  boutons  

haut  et  bas  ensemble.

déclenchement.  Le  ventilateur  s'activera  si  la  lecture  de  la  sonde  atteint  ou  dépasse  cette  valeur.

déclenchement.

Il  augmentera  progressivement  jusqu'à  atteindre  le  réglage  du  mode  ON.  Si  la  lecture  de  la  sonde  

dépasse  votre  déclencheur,  le  ventilateur  s'éteindra.  Nous  vous  recommandons  d'éteindre  ce  

déclencheur  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  pendant  la  configuration  en  maintenant  les  boutons  haut  et  bas  

ensemble.

déclenchement.  Le  ventilateur  s'activera  si  la  lecture  de  la  sonde  atteint  ou  tombe  en  dessous  de  cette  valeur.

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  le  bouton  haut  ou  bas  règle  la  basse  température
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Le  ventilateur  s'activera  si  la  lecture  de  la  sonde  atteint  ou  dépasse  ce  déclencheur.

la  lecture  de  la  sonde  tombe  en  dessous  de  votre  déclencheur,  le  ventilateur  s'éteindra.  Nous

Je  recommande  d'éteindre  ce  déclencheur  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  pendant  la  configuration  par

en  maintenant  les  boutons  haut  et  bas  ensemble.

MODE  AUTO :  HUMIDITÉ  ÉLEVÉE

Il  augmentera  progressivement  jusqu'à  atteindre  le  réglage  du  mode  ON.  Si  la

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  le  bouton  haut  ou  bas  déclenche  un  déclenchement  d’humidité  élevée.

Notez  que  ce  déclencheur  peut  s'activer  tant  que  vous  êtes  en  mode  AUTO,  même  si  vous  visualisez  

un  déclencheur  différent  en  mode  AUTO.

où  le  ventilateur  est  actif.

Notez  que  ce  déclencheur  peut  s'activer  tant  que  vous  êtes  en  mode  AUTO,

même  si  vous  visualisez  un  déclencheur  différent  en  mode  AUTO.

Vous  pouvez  définir  ce  déclencheur  en  dessous  du  déclencheur  de  faible  humidité  pour  créer  une  plage
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Vous  pouvez  régler  ce  déclencheur  au­dessus  du  déclencheur  d'humidité  élevée  pour  créer  une  plage

en  maintenant  les  boutons  haut  et  bas  ensemble.

OFF  si  la  lecture  de  la  sonde  tombe  en  dessous  du  déclencheur  ou  si  un  bouton  est  enfoncé.

Pour  activer  l'alarme,  quittez  le  mode  alarme.  L'alarme  s'allumera

Je  recommande  d'éteindre  ce  déclencheur  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  pendant  la  configuration  par

La  lecture  de  la  sonde  dépasse  votre  déclencheur,  le  ventilateur  s'éteindra.  Nous

dépasse  la  température  réglée.

Il  augmentera  progressivement  jusqu'à  atteindre  le  réglage  du  mode  ON.  Si  la

alarme.  L'alarme  retentira  et  son  icône  clignotera  si  la  lecture  de  la  sonde

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  les  boutons  haut  et  bas  règle  une  température  élevée

Le  ventilateur  s'activera  si  la  lecture  de  la  sonde  atteint  ou  tombe  en  dessous  du  déclencheur.

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  le  bouton  haut  ou  bas  définit  le  déclencheur  de  faible  humidité.

RÉGLAGE  DE  L'ALARME :  HAUTE  TEMPÉRATURE

Notez  que  ce  déclencheur  peut  s'activer  tant  que  vous  êtes  en  mode  AUTO,  même  si  vous  

visualisez  un  déclencheur  différent  en  mode  AUTO.

MODE  AUTO :  FAIBLE  HUMIDITÉ

Vous  pouvez  régler  cette  alarme  en  dessous  du  déclencheur  de  basse  température  pour  créer  un

où  le  ventilateur  est  actif.

ensemble.

Vous  pouvez  également  désactiver  l'alarme  en  maintenant  enfoncés  les  boutons  haut  et  bas.
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RÉGLAGE  DE  L'ALARME :  BASSE  TEMPÉRATURE

alarme.  L'alarme  retentira  et  son  icône  clignotera  si  la  lecture  de  la  sonde

tombe  en  dessous  de  la  température  réglée.

Pour  activer  l'alarme,  quittez  le  mode  alarme.  L'alarme  s'éteindra  si  le

Mode.  Veuillez  laisser  le  RÉGLAGE  DE  L'ALARME  pour  armer  le  contrôleur.

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  les  boutons  haut  et  bas  règle  une  température  basse

Notez  que  les  déclencheurs  d'alarme  ne  peuvent  s'activer  qu'en  AUTO,  ON  ou  TIMER.

plage  de  fonctionnement.

la  lecture  de  la  sonde  s'élève  au­dessus  de  la  gâchette  ou  si  un  bouton  est  enfoncé.  Tu  peux

réglez  également  l'alarme  sur  OFF  en  maintenant  les  boutons  haut  et  bas  ensemble.

plage  de  fonctionnement.

Vous  pouvez  régler  cette  alarme  au­dessus  du  déclencheur  de  haute  température  pour  créer  un
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la  lecture  de  la  sonde  tombe  en  dessous  de  la  gâchette  ou  si  un  bouton  est  enfoncé.  Tu  peux

Pour  activer  l'alarme,  quittez  le  mode  alarme.  L'alarme  s'éteindra  si  le

L'alarme  retentira  et  son  icône  clignotera  si  la  lecture  de  la  sonde  chute

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  les  boutons  haut  et  bas  déclenche  une  alarme  de  faible  humidité.

l'humidité  réglée.

L'alarme  retentira  et  son  icône  clignotera  si  la  lecture  de  la  sonde  dépasse

RÉGLAGE  DE  L'ALARME :  FAIBLE  HUMIDITÉ

Dans  ce  mode,  appuyer  sur  les  boutons  haut  et  bas  déclenche  une  alarme  d'humidité  élevée.

Mode.  Veuillez  laisser  le  RÉGLAGE  DE  L'ALARME  pour  armer  le  contrôleur.

Notez  que  les  déclencheurs  d'alarme  ne  peuvent  s'activer  qu'en  AUTO,  ON  ou  TIMER.

RÉGLAGE  DE  L'ALARME :  HUMIDITÉ  ÉLEVÉE

Mode.  Veuillez  laisser  le  RÉGLAGE  DE  L'ALARME  pour  armer  le  contrôleur.

plage  de  fonctionnement.

Vous  pouvez  régler  cette  alarme  en  dessous  du  déclencheur  de  faible  humidité  pour  créer  un

Notez  que  les  déclencheurs  d'alarme  ne  peuvent  s'activer  qu'en  AUTO,  ON  ou  TIMER.

réglez  également  l'alarme  sur  OFF  en  maintenant  les  boutons  haut  et  bas  ensemble.

Pour  activer  l'alarme,  quittez  le  mode  alarme.  L'alarme  s'éteindra  si  le

en  dessous  de  l'humidité  réglée.
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Pour  basculer  entre  les  lectures  Fahrenheit  et  Celsius,  réglez  le  contrôleur  sur

FAHRENHEIT  OU  CELSIUS

VERROUILLAGE  DU  CONTRÔLEUR

niveau.  La  plage  de  luminosité  est  de  1/2/3/A3.

Mode.  Veuillez  laisser  le  RÉGLAGE  DE  L'ALARME  pour  armer  le  contrôleur.

Notez  que  les  déclencheurs  d'alarme  ne  peuvent  s'activer  qu'en  AUTO,  ON  ou  TIMER.

puis  appuyez  sur  le  bouton  haut  ou  bas  pour  augmenter  ou  diminuer  la  luminosité

plage  de  fonctionnement.

Pour  régler  la  luminosité  de  l'écran,  réglez  le  contrôleur  en  mode  OFF,

LUMINOSITÉ  DE  L'AFFICHAGE

Vous  pouvez  régler  cette  alarme  au­dessus  du  déclencheur  d'humidité  élevée  pour  créer  un

réglez  également  l'alarme  sur  OFF  en  maintenant  les  boutons  haut  et  bas  ensemble.

Fahrenheit  (°F)  ou  Celsius  (°C),  respectivement.

Appuyez  simultanément  sur  le  bouton  haut  et  le  bouton  bas  pour  passer  à

la  lecture  de  la  sonde  s'élève  au­dessus  de  la  gâchette  ou  si  un  bouton  est  enfoncé.  Tu  peux

Mode  OFF.

Pour  verrouiller  le  contrôleur  et  éviter  toute  modification  accidentelle  des  paramètres,  maintenez  le

Machine Translated by Google



­  19  ­

appuyer  sur  un  bouton.

activer  le  mode  ECO  lorsque  le  contrôleur  est  verrouillé.  Pour  quitter  le  mode  ECO,

modifier  le  mode  ou  les  paramètres.

L'icône  clignotera  pour  vous  avertir  que  le  contrôleur  est  verrouillé  si  vous  essayez  de

Pour  éteindre  l'écran  LCD,  appuyez  sur  le  bouton  LEAF.  Lorsque  l'écran  est  éteint,  tous  les  programmes,  

paramètres  et  alarmes  s'exécuteront  en  arrière­plan.  Tu  peux

MODE  ÉCOLOGIQUE

Cette  icône  est  visible  lorsque  le  contrôleur  a  été  verrouillé.  Le

secondes  déverrouilleront  le  contrôleur.

ALERTE  DE  VERROUILLAGE  DE  L'AFFICHAGE

déclenché.

le  contrôleur  en  affichage  ECO.  Maintenir  le  bouton  LEAF  pendant  trois  ou  plus

ne  pas  pouvoir  changer  de  mode  ou  ajuster  les  paramètres.  Vous  pourrez  uniquement  mettre

Le  contrôleur  signale  une  alerte  pour  vous  indiquer  qu'une  fonction  ou  une  alarme  particulière  est  en  cours

Le  coin  supérieur  gauche  de  l'écran  affiche  les  icônes  d'alerte.  Les  icônes  peuvent  clignoter  lorsque  le

bouton  LEAF  pendant  3  secondes  ou  plus.  Pendant  que  l'écran  est  verrouillé,  vous

ICÔNES  D'ALERTE
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  CE

Cette  icône  clignote  lorsque  la  sonde  du  ventilateur  détecte  une  interférence  avec

VÉRIFIER  L'ALERTE  DU  VENTILATEUR

Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne
Römeräcker  9  Z2021,  76351

été  déclenché.

Cette  icône  clignote  lorsque  l'alarme  de  température  haute  ou  basse  est  déclenchée.

SHUNSHUN  GmbH

ALERTE  ALARME  DE  TEMPÉRATURE

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  Baoshanqu  

Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.1  

ROKEVA  
STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australie  Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  
250,9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA91730  Pooledas  Group  Ltd  Unit  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  

Preston,  Royaume­Uni

été  déclenché.

Cette  icône  clignote  lorsque  l'alarme  d'humidité  élevée  ou  faible  est  déclenchée.

information.

chauffe,  veuillez  consulter  la  page  de  garantie  pour  le  remplacement

ALERTE  D'ALARME  D'HUMIDITÉ

son  fonctionnement.  Vérifiez  le  ventilateur  pour  détecter  d'éventuels  problèmes.  Si  le  ventilateur  n'est  pas

Fabriqué  en  Chine

­  20  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BENUTZERHANDBUCH

AUSPUFFVENTILATOR  MIT  VERSCHLUSSVERSCHLUSS

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  www.vevor.com/support

Die  Schätzung  der  Einsparungen,  die  Sie  durch  den  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  

großen  Top-Marken  erzielen  könnten,  bedeutet  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  

Werkzeugkategorien  abdeckt.  Wir  möchten  Sie  bitten,  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  eine  Bestellung  bei  uns  aufgeben

tatsächlich  die  Hälfte  im  Vergleich  zu  den  Top-Marken  einsparen.

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  von  uns  verwendete  Ausdrücke  stellen  nur  einen  dar

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  
www.vevor.com/support

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?  Sie  können  uns  
gerne  kontaktieren:

<Bild  nur  als  Referenz>

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Bedienungsanleitungen  
sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  

Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  
von  dem  Produkt  ab,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  entschuldigen  Sie,  dass  wir  Sie  nicht  

erneut  informieren,  wenn  es  zu  unserem  Produkt  technische  oder  Software-Updates  gibt.

BENUTZERHANDBUCH

AUSPUFFVENTILATOR  MIT  VERSCHLUSSVERSCHLUSS

BRAUCHEN  SIE  HILFE?  KONTAKTIERE  UNS!

-  1  -
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WARNUNG  Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen,  Anweisungen,  Abbildungen  und  

Spezifikationen,  die  diesem  Elektrogerät  beiliegen.  Die  Nichtbeachtung  aller  unten  aufgeführten  

Anweisungen  kann  zu  Stromschlägen,  Bränden  und/oder  schweren  Verletzungen  führen.

Bewahren  Sie  alle  Warnungen  und  Anweisungen  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

Unsachgemäßer  Betrieb  kann  zu  Verletzungen  führen.

Das  Symbol  weist  darauf  hin,  dass  der  Benutzer  große  

Aufmerksamkeit  auf  sich  ziehen  und  darauf  achten  sollte.  Die  

Zeichnung  zeigt  die  zu  beachtende  Situation  und  die  linke  Abbildung  zeigt

Inhalt

ÿ.  SICHERHEITSHINWEISE  ÿ.  

PRODUKTBESCHREIBUNG  ÿ.  

INSTALLATION  ÿ.  

STROMVERSORGUNG  UND  

EINRICHTUNG  ÿ.  

REINIGUNG  ÿ.  

SICHERHEITSHINWEISE  BEI  DER  PROGRAMMIERUNG

DIE  AUSRÜSTUNG

BITTE  LESEN  SIE  DIE  ANLEITUNG  VOR  DER  VERWENDUNG  SORGFÄLTIG  DURCH

„Vorsicht  vor  Stromschlägen“

WARNUNG

Unsachgemäßer  Betrieb  kann  zu  Schäden  an  der  Maschine  
führen.

Trennen  Sie  den  Ventilator  vom  Stromnetz,  wenn  Sie  ihn  von  einem  Ort  zum  

anderen  bewegen.

Unsachgemäßer  Betrieb  kann  zur  Beschädigung  anderer  

Gegenstände  führen.
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SEIEN  SIE  VORSICHTIG

Benutzen  Sie  den  Ventilator  NICHT  im  Fenster.  Regen  kann  eine  

elektrische  Gefahr  darstellen.

Beschädigen  oder  verändern  Sie  das  Original-Netzkabel  nicht  willkürlich.  

Biegen  Sie  das  Netzkabel  nicht,  ziehen  Sie  es  nicht  mit  Gewalt,  binden  Sie  

es  nicht  zusammen  und  drücken  Sie  es  nicht  unter  schweren  Gegenständen.  

Dadurch  wird  das  Netzkabel  beschädigt  und  es  kann  zu  elektrischem  Strom,  

Feuer  oder  Stromschlag  kommen

Wenn  Sie  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  benutzen,  ziehen  Sie  bitte  den  

Netzstecker  aus  der  Steckdose

Zerlegen,  reparieren  oder  reparieren  Sie  die  Maschine  nicht  während  des  

Gebrauchs.

Andernfalls  kann  es  zu  Bränden,  Stromschlägen  und  Verletzungen  

kommen

Wenn  das  Gerät  Rauch,  Geruch,  Motorgeräusche  oder  andere  ungewöhnliche  

Bedingungen  abgibt,  verwenden  Sie  es  bitte  nicht.  Es  kann  zu  Bränden  oder  

Stromschlägen  kommen

Verwenden  Sie  kein  Netzteil,  das  nicht  der  Nennspannung  entspricht.  Die  

Verwendung  nicht  

konformer  Netzteile  kann  zu  Bränden  oder  Stromschlägen  führen.  

Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller,  seinem  

Servicevertreter  oder  ähnlich  qualifizierten  Personen  ersetzt  werden,  um  

Gefahren  zu  vermeiden.
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TECHNISCHE  PARAMETER

PRODUKTBESCHREIBUNG

In  die  Steckdose  muss  der  Stecker  gezogen  werden.  Nicht  ziehen

Die  Anschlussdose  muss  mit  eingebaut  werden

AC  120

Schäden  am  Kabel  verursachen  und  zu  Undichtigkeiten  führen

Betreiben  Sie  das  Gerät  auf  sichere  Weise  und  verstehen  Sie  die

Führen  Sie  niemals  Finger,  Bleistifte  oder  andere  Gegenstände  ein

Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  einem  Alter  von  verwendet  werden

Frequenz  (Hz)

Trennen  Sie  den  Lüfter,  wenn  Sie  die  Gitter  entfernen

Gerät.  Reinigung  und  Benutzerwartung  sind  erforderlich

Wenn  das  Netzkabel  vom  Gerät  abgezogen  wird

körperliche,  sensorische  oder  geistige  Fähigkeiten  oder  deren  Mangel

Marke

BT-WL10A  BT-WL12A  BT-WL14A  BT-WL16A

60

AC  120Spannung  (V)

60

Das  Netzkabel  kann  gewaltsam  am  Kabel  gezogen  werden

Aufsicht  oder  Anweisungen  zur  Verwendung  des

elektrischer  Schock

damit  verbundene  Gefahren.  Kinder  dürfen  nicht  damit  spielen

VEVOR

60

nicht  von  Kindern  ohne  gemacht  werden

AC  120

Auslaufschutzschaltgerät

Reinigung.  Lassen  Sie  den  Ventilator  nicht  unbeaufsichtigt  laufen.

durch  die  Schutzvorrichtung,  wenn  der  Lüfter  läuft.

Ab  8  Jahren  und  Personen  mit  Ermäßigung

60

Erfahrungen  und  Kenntnisse,  sofern  diese  vorhanden  sind

Modell

AC  120

-  4  -
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3,86

Leistung  (W) 70

18 70

3,94

Leistung  (W)

15

Spannung  (V)  Wechselstrom  220–240  Wechselstrom  220–240  Wechselstrom  220–240  Wechselstrom  220–240

30

N.  W  (Kg)

50/60

N.  W  (Kg) 4,84

EF-10-EKG  EF-12-EKG  EF-14-EKG  EF-16-EKG

40

50/60

40

3.866

2,83

Frequenz  (Hz)

2,82 4.9

Modell

30

50/60 50/60

4.06

PRODUKTSTRUKTURDIAGRAMM
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Machen  Sie  sich  vor  Beginn  der  Montage  mit  allen  Montagekomponenten  und  -abmessungen  vertraut  

(siehe  Tabelle  und  Diagramm  in  Abb.  1).

Abb.1.

TIPPSÿBereiten  Sie  die  Werkzeuge  im  Voraus  vor:  Kleiner  Schraubenschlüssel,  Hammer

Installationsmethode:  1.  

Das  Produkt  muss  zur  Belüftung  mindestens  3–5  Meter  über  dem  Boden  installiert  werden.  2.  
Machen  Sie  

ein  Loch  in  der  Wand  mit  der  Größe  A2xB2.  (Siehe  Abb.  1.)

INSTALLATION

-  6  -

Machine Translated by Google



-  7  -

5.  Setzen  Sie  das  Produkt  auf  und  sichern  Sie  es  mit  Muttern.

Abb.2.

4.  Installieren  Sie  dann  die  vier  Dehnbolzen.  Sie  können  wählen,  ob  Sie  die  Installation  im  Innen-  oder  Außenbereich  

durchführen  möchten  (siehe  Abb.  2).

3.  Stanzen  Sie  vier  Löcher  in  die  Wand.  Sie  können  vier  Löcher  in  der  Größe  von  Diagramm  A3  oder  

vier  Löcher  in  der  Größe  von  B3  wählen.  (Siehe  Abb.  1.)

6.  Schließen  Sie  abschließend  die  Leitungen  richtig  an  (siehe  SCHALTPLAN).

Hinweis:  Stellen  Sie  vor  dem  Einschalten  sicher,  dass  das  Produkt  fest  sitzt  und  die  Verkabelung  richtig  ist

SCHALTPLAN
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Abb.  3.

eine  Wechselstromsteckdose.  Siehe  (Abb.  4.)

Stecken  Sie  den  3-poligen  Stecker  des  Lüfters  in  den  Ausgang  1  oder  2  des  Universal-Controllers,  

der  durch  das  Lüfter-/Stromsymbol  gekennzeichnet  ist.  Stecken  Sie  den  4-poligen  Stecker  des  

Sensors  in  den  Sensor  des  Controllers,  der  durch  das  Controller-Symbol  gekennzeichnet  ist.  Siehe  (Abb.  3).

Schritt  1:

Schritt  2:

Um  sowohl  den  Lüfter  als  auch  den  Controller  mit  Strom  zu  versorgen,  schließen  Sie  schließlich  das  Netzkabel  des  Lüfters  an

Abb.4.

EINSCHALTEN  UND  EINRICHTEN

-  8  -
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BESCHREIBUNG  DER  TASTE

REINIGUNG:

-  9  -

Doppelte  Verbindung

EC-Modelle  können  zwei  Lüfter  beliebiger  Größe  anschließen

1.  Trennen  Sie  vor  der  Reinigung  unbedingt  den  Netzstecker.

Schwamm.  Seifenfilm  gründlich  mit  klarem  Wasser  entfernen.

2.  Kunststoffteile  sollten  mit  milder  Seife  und  einem  feuchten  Tuch  gereinigt  werden

Zwei  EC-Motor-Lüfter  müssen  an  eine  Steckdose  angeschlossen  werden,  um  die  Lüfter  mit  Strom  zu  versorgen

Der  Controller.  Siehe  Bilder  unten.

Intelligente  Steuerungen  mit  EC-Motoren  können  zwei  Lüfter  beliebiger  Größe  unterstützen.  Der

Tipps:

3.  Achten  Sie  darauf,  dass  kein  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  in  den  Motor  gelangen.

PROGRAMMIERUNG
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Ab-Taste  senkt  sich  ab.  Halten  Sie  beide  gedrückt,  um  die  Auslöser  auszuschalten.

1.MODE-TASTE

Sekunden,  um  das  LCD-Display  zu  sperren  oder  zu  entsperren.

Schaltet  den  Bildschirm  aus,  während  Programme  im  Hintergrund  ausgeführt  werden.  Halten  Sie  für  zwei

Zeigt  die  Warnungen  und  Status  des  Controllers  an,  einschließlich  des  Alarms

AUS,  TIMER,  AUTO  (4  Auslöser)  und  ALARM  (4  Einstellungen).

Messung.  Zeigt  „-  -“  an,  wenn  keine  Sonde  angeschlossen  ist.

Durchläuft  die  Temperatur-/Feuchtigkeitsprogrammierung  des  Controllers:  EIN,

Zeigt  die  aktuelle  Temperatur  der  kabelgebundenen  Sensorsonde  an

4.  SONDENTEMP

Passt  die  Einstellungen  des  Modus  an,  in  dem  Sie  sich  befinden.  Die  Aufwärtstaste  hebt  und  an

Zeigt  den  Modus  an,  in  dem  sich  der  Controller  derzeit  befindet.  Drücken  Sie  auf  den  Modus

2.  AUF/AB-TASTE

5.CONTROLLER-MODUS

3.  BLATT-TASTE

Mit  der  Taste  blättern  Sie  durch  die  Modi.

6.  ALARM-SYMBOLE
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OPERATIONSBESCHREIBUNG

Zeigt  die  aktuelle  Geschwindigkeit  an,  mit  der  der  Lüfter  läuft  bzw.  welche  Geschwindigkeit  er  erreichen  soll

und  die  Bildschirmsperre.

Zeigt  den  Wert  an,  den  Sie  für  den  aktuellen  Modus  festgelegt  haben.  Drücken  Sie  die  Auf-  oder  Ab-Taste

AUS-MODUS

9.EINSTELLUNG

Feuchtigkeit.  Verwenden  Sie  diesen  Modus,  um  die  maximale  Blasstärke  des  Lüfters  im  Bereich  von  0  

bis  10  einzustellen,  wenn  Auslöser  aktiviert  werden.

Zeigt  die  aktuelle  Luftfeuchtigkeit  an,  die  der  kabelgebundene  Sensorfühler  misst.

MODUS-EINSTELLUNG

7.  FEUCHTIGKEIT  DER  SONDE

Die  Schaltfläche  ändert  den  Wert.

In  diesem  Modus  läuft  der  Lüfter  unabhängig  von  Temperatur  oder  Luftfeuchtigkeit  nicht.

8.LÜFTERGESCHWINDIGKEIT

Programmiermodi  und  Einstellungen:  EIN-Modus,  AUS-Modus,  TIMER-Modus,  AUTO-Modus  (4  Auslöser),  

ALARM-Einstellungen  (4  Einstellungen).

Zeigt  „-  -“  an,  wenn  keine  Sonde  angeschlossen  ist.

Durch  Drücken  der  Modustaste  blättern  Sie  durch  die  verfügbaren  Controller

laufen,  wenn  keine  Lüfter  angeschlossen  sind.

EIN-MODUS

In  diesem  Modus  heizt  der  Ventilator  kontinuierlich,  unabhängig  von  der  Temperatur  oder

-  11  -
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STUNDEN  MODE

In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  oder  Ab-Taste  der  Timer  eingestellt.  Der  Fan  wird  es  tun

Rampe  bis  zur  Einstellung  des  EIN-Modus,  bis  die  Uhr  des  Timers  abgelaufen  ist.  Es  wird  beginnen

Wenn  Sie  den  Timer-Modus  verlassen,  während  er  läuft,  wird  er  angehalten,  bis  Sie  zu  ihm  zurückkehren

Drücken  Sie  gleichzeitig  die  Auf-  und  Ab-Taste,  um  zu  wechseln

Fahrenheit  (°F)  bzw.  Celsius  (°C).

auf  1,  wenn  das  Gerät  30  Sekunden  lang  unbeaufsichtigt  bleibt.

Durch  Drücken  der  Auf-  oder  Ab-Taste  ändert  sich  die  Helligkeit  des  Displays  im  Bereich  von  1/2/3/

A3.  Bei  Einstellung  A3  wird  die  Helligkeit  des  Displays  verringert

diesen  Modus.

AUTO-MODUS:  HOHE  TEMPERATUR

In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  oder  Ab-Taste  die  hohe  Temperatur  eingestellt

dreht  sich  5  Sekunden  nach  dem  Einstellen  des  Timers.
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Beachten  Sie,  dass  dieser  Auslöser  aktiviert  werden  kann,  solange  Sie  sich  im  AUTO-Modus  befinden.

auch  wenn  Sie  im  AUTO-Modus  einen  anderen  Trigger  sehen.

AUTO-MODUS:  NIEDRIGE  TEMPERATUR

In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  oder  Ab-Taste  die  niedrige  Temperatur  eingestellt

Der  Wert  wird  schrittweise  erhöht,  bis  die  Einstellung  des  EIN-Modus  erreicht  ist.  Wenn  der  Messwert  

der  Sonde  unter  Ihren  Auslösewert  fällt,  schaltet  sich  der  Lüfter  aus.  Wir  empfehlen,  diesen  

Auslöser  auszuschalten,  wenn  er  während  der  Einrichtung  nicht  verwendet  wird,  indem  Sie  die  Auf-  und  

Ab-Tasten  gleichzeitig  gedrückt  halten.

Sie  können  diesen  Auslöser  unterhalb  des  Auslösers  für  niedrige  Temperaturen  einstellen,  um  einen  

Bereich  zu  erstellen,  in  dem  der  Lüfter  aktiv  ist.

auslösen.

auslösen.  Der  Lüfter  wird  aktiviert,  wenn  der  Messwert  der  Sonde  diesen  Wert  erreicht  oder  überschreitet

auslösen.  Der  Lüfter  wird  aktiviert,  wenn  der  Messwert  der  Sonde  diesen  Wert  erreicht  oder  unterschreitet

Der  Wert  wird  schrittweise  erhöht,  bis  die  Einstellung  des  EIN-Modus  erreicht  ist.  Wenn  der  Messwert  

der  Sonde  über  Ihren  Auslöser  steigt,  schaltet  sich  der  Lüfter  aus.  Wir  empfehlen,  diesen  

Auslöser  auszuschalten,  wenn  er  während  der  Einrichtung  nicht  verwendet  wird,  indem  Sie  die  Auf-  und  

Ab-Tasten  gleichzeitig  gedrückt  halten.

auslösen.

Sie  können  diesen  Auslöser  über  dem  Hochtemperaturauslöser  einstellen,  um  einen  Bereich  zu  erstellen,  

in  dem  der  Lüfter  aktiv  ist.
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Der  Wert  wird  schrittweise  erhöht,  bis  die  Einstellung  des  EIN-Modus  erreicht  ist.  Wenn  die

Wenn  der  Messwert  der  Sonde  unter  Ihren  Auslöser  fällt,  schaltet  sich  der  Lüfter  aus.  Wir

Wir  empfehlen,  diesen  Auslöser  während  der  Einrichtung  auszuschalten,  wenn  er  nicht  verwendet  wird

Halten  Sie  die  Auf-  und  Ab-Tasten  gleichzeitig  gedrückt.

In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  oder  Ab-Taste  ein  Auslöser  für  hohe  Luftfeuchtigkeit  eingestellt.

Der  Lüfter  wird  aktiviert,  wenn  der  Messwert  der  Sonde  diesen  Auslösewert  erreicht  oder  überschreitet.

AUTO-MODUS:  HOHE  FEUCHTIGKEIT

Beachten  Sie,  dass  dieser  Auslöser  aktiviert  werden  kann,  solange  Sie  sich  im  AUTO-Modus  befinden,  

auch  wenn  Sie  im  AUTO-Modus  einen  anderen  Auslöser  sehen.

Sie  können  diesen  Auslöser  unter  den  Auslöser  für  niedrige  Luftfeuchtigkeit  setzen,  um  einen  Bereich  zu  erstellen

Beachten  Sie,  dass  dieser  Auslöser  aktiviert  werden  kann,  solange  Sie  sich  im  AUTO-Modus  befinden.

wo  der  Lüfter  aktiv  ist.

auch  wenn  Sie  im  AUTO-Modus  einen  anderen  Trigger  sehen.
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In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  oder  Ab-Taste  der  Auslöser  für  niedrige  Luftfeuchtigkeit  eingestellt.

ALARMEINSTELLUNG:  HOHE  TEMPERATUR

Beachten  Sie,  dass  dieser  Auslöser  aktiviert  werden  kann,  solange  Sie  sich  im  AUTO-Modus  befinden,  auch  

wenn  Sie  im  AUTO-Modus  einen  anderen  Auslöser  sehen.

In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  und  Ab-Taste  eine  hohe  Temperatur  eingestellt

Der  Lüfter  wird  aktiviert,  wenn  der  Messwert  der  Sonde  den  Auslösewert  erreicht  oder  unterschreitet.

Sie  können  diesen  Alarm  unterhalb  des  Auslösers  für  niedrige  Temperaturen  einstellen,  um  einen  Alarm  zu  erstellen

Sie  können  den  Alarm  auch  ausschalten,  indem  Sie  die  Auf-  und  Ab-Tasten  gedrückt  halten

Sie  können  diesen  Auslöser  über  dem  Auslöser  für  hohe  Luftfeuchtigkeit  einstellen,  um  einen  Bereich  zu  erstellen

AUTO-MODUS:  NIEDRIGE  FEUCHTIGKEIT

wo  der  Lüfter  aktiv  ist.

zusammen.

Um  den  Alarm  zu  aktivieren,  verlassen  Sie  den  Alarmmodus.  Der  Alarm  wird  aktiviert

Wir  empfehlen,  diesen  Auslöser  während  der  Einrichtung  auszuschalten,  wenn  er  nicht  verwendet  wird

Halten  Sie  die  Auf-  und  Ab-Tasten  gleichzeitig  gedrückt.

AUS,  wenn  der  Messwert  der  Sonde  unter  den  Auslösewert  fällt  oder  wenn  eine  Taste  gedrückt  wird.

Der  Wert  wird  schrittweise  erhöht,  bis  die  Einstellung  des  EIN-Modus  erreicht  ist.  Wenn  die

Alarm.  Der  Alarm  ertönt  und  sein  Symbol  blinkt,  wenn  die  Sonde  den  Messwert  anzeigt

Wenn  der  Messwert  der  Sonde  über  Ihren  Auslöser  steigt,  schaltet  sich  der  Lüfter  aus.  Wir

die  eingestellte  Temperatur  überschreitet.
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In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  und  Ab-Taste  eine  niedrige  Temperatur  eingestellt

Alarm.  Der  Alarm  ertönt  und  sein  Symbol  blinkt,  wenn  die  Sonde  den  Messwert  anzeigt

die  eingestellte  Temperatur  unterschreitet.

Um  den  Alarm  zu  aktivieren,  verlassen  Sie  den  Alarmmodus.  Der  Alarm  wird  ausgeschaltet,  wenn  die

Modus.  Bitte  verlassen  Sie  die  ALARMEINSTELLUNG,  um  den  Controller  zu  aktivieren.

ALARMEINSTELLUNG:  NIEDRIGE  TEMPERATUR

Beachten  Sie,  dass  Alarmauslöser  nur  in  AUTO,  EIN  oder  TIMER  aktiviert  werden  können

Arbeitsbereich.

Schalten  Sie  den  Alarm  auch  aus,  indem  Sie  die  Auf-  und  Ab-Tasten  gleichzeitig  gedrückt  halten.

Sie  können  diesen  Alarm  über  dem  Hochtemperaturauslöser  einstellen,  um  einen  Alarm  zu  erstellen

Arbeitsbereich.

wenn  der  Messwert  der  Sonde  über  den  Auslöser  steigt  oder  wenn  eine  Taste  gedrückt  wird.  Du  kannst

Machine Translated by Google



-  17  -

Modus.  Bitte  verlassen  Sie  die  ALARMEINSTELLUNG,  um  den  Controller  zu  aktivieren.

Arbeitsbereich.

Sie  können  diesen  Alarm  unterhalb  des  Auslösers  für  niedrige  Luftfeuchtigkeit  einstellen,  um  einen  Alarm  zu  erstellen

Beachten  Sie,  dass  Alarmauslöser  nur  in  AUTO,  EIN  oder  TIMER  aktiviert  werden  können

ALARMEINSTELLUNG:  HOHE  FEUCHTIGKEIT

unter  der  eingestellten  Luftfeuchtigkeit  liegt.

der  Messwert  der  Sonde  unter  den  Auslösewert  fällt  oder  wenn  eine  Taste  gedrückt  wird.  Du  kannst

Beachten  Sie,  dass  Alarmauslöser  nur  in  AUTO,  EIN  oder  TIMER  aktiviert  werden  können

Schalten  Sie  den  Alarm  auch  aus,  indem  Sie  die  Auf-  und  Ab-Tasten  gleichzeitig  gedrückt  halten.

Um  den  Alarm  zu  aktivieren,  verlassen  Sie  den  Alarmmodus.  Der  Alarm  wird  ausgeschaltet,  wenn  die

In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  und  Ab-Taste  ein  Alarm  für  niedrige  Luftfeuchtigkeit  eingestellt.

die  eingestellte  Luftfeuchtigkeit.

Um  den  Alarm  zu  aktivieren,  verlassen  Sie  den  Alarmmodus.  Der  Alarm  wird  ausgeschaltet,  wenn  die

Der  Alarm  ertönt  und  sein  Symbol  blinkt,  wenn  der  Messwert  der  Sonde  sinkt

In  diesem  Modus  wird  durch  Drücken  der  Auf-  und  Ab-Taste  ein  Alarm  für  hohe  Luftfeuchtigkeit  aktiviert.

Modus.  Bitte  verlassen  Sie  die  ALARMEINSTELLUNG,  um  den  Controller  zu  aktivieren.

Der  Alarm  ertönt  und  sein  Symbol  blinkt,  wenn  der  Messwert  der  Sonde  diesen  Wert  überschreitet

ALARMEINSTELLUNG:  NIEDRIGE  FEUCHTIGKEIT
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Schalten  Sie  den  Alarm  auch  aus,  indem  Sie  die  Auf-  und  Ab-Tasten  gleichzeitig  gedrückt  halten.

Fahrenheit  (°F)  bzw.  Celsius  (°C).

Drücken  Sie  gleichzeitig  die  Auf-  und  Ab-Taste,  um  zu  wechseln

BILDSCHIRMHELLIGKEIT

Sie  können  diesen  Alarm  über  dem  Auslöser  für  hohe  Luftfeuchtigkeit  einstellen,  um  einen  Alarm  zu  erstellen

Um  den  Controller  zu  sperren  und  versehentliche  Einstellungsänderungen  zu  verhindern,  halten  Sie  die  Taste  gedrückt

Um  zwischen  Fahrenheit-  und  Celsius-Messwerten  zu  wechseln,  stellen  Sie  den  Controller  auf

wenn  der  Messwert  der  Sonde  über  den  Auslöser  steigt  oder  wenn  eine  Taste  gedrückt  wird.  Du  kannst

Aus-Modus.

Ebene.  Der  Helligkeitsbereich  beträgt  1/2/3/A3.

Modus.  Bitte  verlassen  Sie  die  ALARMEINSTELLUNG,  um  den  Controller  zu  aktivieren.

FAHRENHEIT  OR  CELSIUS  

CONTROLLER-SPERRE

Arbeitsbereich.

Um  die  Helligkeit  des  Displays  anzupassen,  stellen  Sie  den  Controller  auf  OFF-Modus.

Beachten  Sie,  dass  Alarmauslöser  nur  in  AUTO,  EIN  oder  TIMER  aktiviert  werden  können

Drücken  Sie  dann  die  Auf-  oder  Ab-Taste,  um  die  Helligkeit  zu  erhöhen  oder  zu  verringern
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Es  ist  nicht  möglich,  den  Modus  zu  wechseln  oder  Einstellungen  anzupassen.  Sie  können  nur  setzen

Der  Controller  signalisiert  eine  Warnung,  um  Sie  über  eine  bestimmte  Funktion  oder  einen  bestimmten  Alarm  zu  informieren

Oben  links  im  Display  werden  die  Warnsymbole  angezeigt.  Symbole  können  blinken,  wenn  die

Ausgelöst.

der  Regler  im  ECO-Display.  Halten  Sie  die  LEAF-Taste  mindestens  drei  Mal  gedrückt

Drücke  irgend  einen  Knopf.

Halten  Sie  die  LEAF-Taste  mindestens  3  Sekunden  lang  gedrückt.  Solange  die  Anzeige  gesperrt  ist,  werden  Sie  dies  tun

ALARM-SYMBOLE

Das  Symbol  blinkt,  um  Sie  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dass  der  Controller  gesperrt  ist,  wenn  Sie  es  versuchen

Um  das  LCD-Display  auszuschalten,  drücken  Sie  die  LEAF-Taste.  Bei  ausgeschaltetem  Bildschirm  laufen  alle  Programme,  

Einstellungen  und  Alarme  im  Hintergrund.  Du  kannst

Aktivieren  Sie  den  ECO-Modus,  während  der  Controller  gesperrt  ist.  Um  den  ECO-Modus  zu  verlassen,

Ändern  Sie  den  Modus  oder  die  Einstellungen.

Sekunden  wird  der  Controller  entsperrt.

SPERRWARNUNG  ANZEIGEN

ENERGIESPARMODUS

Dieses  Symbol  ist  sichtbar,  wenn  der  Controller  gesperrt  wurde.  Der
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EG-REP

UK  REP

Dieses  Symbol  blinkt,  wenn  der  Alarm  für  hohe  oder  niedrige  Luftfeuchtigkeit  vorliegt

Information.

Wenn  das  Gerät  zu  heiß  wird,  schauen  Sie  bitte  auf  der  Garantieseite  nach,  um  einen  Ersatz  zu  erhalten

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  Baoshanqu  

Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importiert  nach  AUS:SIHAO  PTY  LTD.1  

ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien  Importiert  nach  USA:Sanven  Technology  Ltd.  Suite  
250,9166  Anaheim  

Place,Rancho  Cucamonga,CA91730  Pooledas  Group  Ltd  Unit  5  Albert  Edward  House,  The  

Pavilions  Preston,  Vereinigtes  Königreich

ausgelöst  wurde.

Dieses  Symbol  blinkt,  wenn  die  Sonde  des  Lüfters  eine  Störung  erkennt

FEUCHTIGKEITSALARM

seine  Funktionsweise.  Überprüfen  Sie  den  Lüfter  auf  mögliche  Probleme.  Wenn  der  Lüfter  nicht  vorhanden  ist

In  China  hergestellt

Römeräcker  9  Z2021,  76351

ausgelöst  wurde.

Überprüfen  Sie  den  Lüfteralarm

Linkenheim-Hochstetten,  Germany  

TEMPERATURALARMALARM

Dieses  Symbol  blinkt,  wenn  der  Alarm  für  hohe  oder  niedrige  Temperatur  vorliegt

SHUNSHUN  GmbH

-  20  -
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Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MANUALE  D'USO

VENTOLA  DI  ASPIRAZIONE  A  SERRANDA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquisto  di  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  di  

punta  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  

verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi,  se  tu

stanno  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  più  importanti.

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  un

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  
prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  

L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  
non  ti  informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  

prodotto.

<Solo  immagine  per  riferimento>

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

VENTOLA  DI  ASPIRAZIONE  A  SERRANDA

MANUALE  D'USO

-  1  -
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AVVERTENZA  Leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza,  istruzioni,  illustrazioni  e  

specifiche  fornite  con  questo  apparecchio  elettrico.  La  mancata  osservanza  di  tutte  le  

istruzioni  elencate  di  seguito  può  provocare  scosse  elettriche,  incendi  e/o  lesioni  gravi.

Conservare  tutte  le  avvertenze  e  le  istruzioni  per  riferimento  futuro.

Un  funzionamento  improprio  può  causare  lesioni  personali.

Un  funzionamento  improprio  può  causare  danni  alla  
macchina.

Contenuti

ÿ.  PRECAUZIONI  DI  SICUREZZA  

ÿ.  DESCRIZIONE  DEL  PRODOTTO  

ÿ.  INSTALLAZIONE  ÿ.  

ALIMENTAZIONE  E  IMPOSTAZIONE  

ÿ.  PULIZIA  ÿ.  

PRECAUZIONI  DI  

SICUREZZA  DELLA  PROGRAMMAZIONE

L'EQUIPAGGIAMENTO

SI  PREGA  DI  LEGGERE  ATTENTAMENTE  LE  ISTRUZIONI  PRIMA  DELL'USO

Un  funzionamento  improprio  potrebbe  causare  danni  ad  

altri  oggetti.

"Attenzione  alle  scosse  elettriche"

Il  simbolo  indica  che  l'utente  deve  prestare  molta  attenzione  e  

prestare  attenzione  al  disegno  che  mostra  la  situazione  da  notare  

e  la  figura  a  sinistra  mostra

Scollegare  la  ventola  quando  ci  si  sposta  da  un  luogo  all'altro.

AVVERTIMENTO
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STAI  ATTENTO

NON  utilizzare  la  ventola  nella  finestra.  La  pioggia  può  
creare  pericolo  elettrico.

Non  danneggiare  o  modificare  arbitrariamente  il  cavo  di  

alimentazione  originale  e  non  piegare,  tirare  con  forza,  legare  o  

premere  il  cavo  di  alimentazione  sotto  oggetti  pesanti.  Ciò  

danneggerebbe  il  cavo  di  alimentazione,  causando  incendi  di  
dispersione  elettrica  o  scosse  elettriche.

Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo,  

scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa

Non  smontare,  riparare  o  rettificare  la  macchina  durante  l'uso.

Ciò  potrebbe  provocare  incendi  o  scosse  elettriche  e  lesioni  

personali

Se  la  macchina  emette  fumo,  odori,  rumore  del  motore  e  altre  

condizioni  anomale,  non  utilizzarla.  Potrebbe  causare  incendi  o  

scosse  elettriche

Non  utilizzare  un  alimentatore  che  non  soddisfi  la  tensione  

nominale.  

L'utilizzo  di  alimentatori  non  conformi  può  causare  incendi  

o  scosse  elettriche.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  

deve  essere  sostituito  dal  produttore,  dal  suo  agente  di  assistenza  

o  da  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.
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PARAMETRO  TECNICO

DESCRIZIONE  DEL  PRODOTTO

CA  120

causare  danni  al  filo  e  provocare  perdite  o

l'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprenderne  il  funzionamento

Frequenza  (Hz)

La  presa  di  collegamento  deve  essere  installata  con

Scollegare  la  ventola  quando  si  rimuovono  le  griglie

apparecchio.  La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  dovranno

Non  inserire  mai  dita,  matite  o  qualsiasi  altro  oggetto

Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  compresa  tra

BT-WL10A  BT-WL12A  BT-WL14A  BT-WL16A

CA  120

Quando  il  cavo  di  alimentazione  è  scollegato  da

capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  la  loro  mancanza

Marca

60

Voltaggio  (V)

60

il  cavo  di  alimentazione  per  tirare  con  forza  il  filo,  il  che  potrebbe

supervisione  o  istruzioni  riguardanti  l'uso  del

elettro-shock

rischi  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con

VEVORE

dispositivo  di  protezione  dalle  perdite

pulizia.  Non  lasciare  la  ventola  in  funzione  incustodita.

60

non  essere  realizzato  da  bambini  senza

CA  120

attraverso  la  protezione  quando  la  ventola  è  in  funzione.

8  anni  e  oltre  e  persone  con  ridotte

60

Modello

esperienza  e  conoscenza  se  sono  state  fornite

CA  120

presa,  la  spina  deve  essere  scollegata.  Non  tirare

-4-
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70

18

4.06

Potenza  (W)

3.94

Potenza  (W)

50/60

7030

15

Tensione  (V)  CA  220-240  CA  220-240  CA  220-240  CA  220-240

4.84

40

NW  (Kg)

NW  (Kg)

EF-10-ECG  EF-12-ECG  EF-14-ECG  EF-16-ECG

4.9

40

50/60

3.866

2.83

Frequenza  (Hz)

2.82

30

50/60

Modello

3.86

50/60

SCHEMA  STRUTTURA  DEL  PRODOTTO
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Prima  di  iniziare  l'assemblaggio,  familiarizzare  con  tutti  i  componenti  e  le  dimensioni  

dell'assemblaggio  (vedere  la  tabella  e  il  diagramma  in  Fig.1.)

Fig.  1.

SUGGERIMENTI!  Preparare  gli  strumenti  in  anticipo:  chiave  inglese,  martello

Metodo  di  installazione:  

1.  Il  prodotto  deve  essere  installato  ad  almeno  3-5  metri  dal  suolo  per  la  ventilazione  2.  
Praticare  un  

foro  sulla  parete  con  dimensioni  A2xB2.  (Fare  riferimento  alla  Fig.1.)

INSTALLAZIONE

-6-
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5.  Indossare  il  prodotto  e  bloccarlo  con  i  dadi.

Fig.2.

4.  Quindi  installare  i  quattro  bulloni  di  espansione.  È  possibile  scegliere  di  installare  all'interno  o  

all'esterno  (fare  riferimento  alla  Fig.2.)

3.  Praticare  quattro  fori  nel  muro.  È  possibile  scegliere  quattro  fori  con  le  dimensioni  della  tabella  

A3  o  quattro  fori  con  le  dimensioni  di  B3;  (Fare  riferimento  alla  Fig.1.)

6.  Infine  collegare  correttamente  le  linee,  (fare  riferimento  allo  SCHEMA  ELETTRICO)

Nota:  assicurarsi  che  il  prodotto  sia  stabile  e  che  il  cablaggio  sia  corretto  prima  di  accenderlo

SCHEMA  ELETTRICO
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Fig.3.

una  presa  di  corrente  CA.  Vedere  la  (Fig.4.)

Collegare  il  connettore  a  3  pin  della  ventola  alla  porta  di  uscita  1  o  di  uscita  2  del  controller  

universale  indicata  dal  simbolo  della  ventola/alimentazione.  Collegare  il  connettore  a  4  pin  del  

sensore  al  sensore  del  controller  indicato  dal  simbolo  del  controller.  Vedere  la  (Fig.3.)

Passo  1:

Passo  2:

Infine,  per  alimentare  sia  la  ventola  che  il  controller,  collegare  il  cavo  di  alimentazione  della  ventola

Fig.4.

ALIMENTAZIONE  E  CONFIGURAZIONE

-8-
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DESCRIZIONE  DEL  PULSANTE

PULIZIA:

I  modelli  EC  possono  collegare  due  ventilatori  di  qualsiasi  dimensione

Doppia  connessione

-9-

1.Assicurarsi  di  scollegare  dalla  fonte  di  alimentazione  elettrica  prima  della  pulizia.

spugna.  Rimuovere  accuratamente  la  pellicola  di  sapone  con  acqua  pulita.

2.  Le  parti  in  plastica  devono  essere  pulite  con  sapone  neutro  e  un  panno  umido  o

I  controller  intelligenti  con  motori  EC  possono  supportare  due  ventole  di  qualsiasi  dimensione.  IL

il  controllore.  Vedi  le  immagini  qui  sotto.

due  ventole  del  motore  EC  devono  essere  collegate  a  una  presa  per  alimentare  le  ventole  e

Suggerimenti:

3.Assicurarsi  di  non  far  entrare  acqua  o  altri  liquidi  nel  motore.

PROGRAMMAZIONE
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secondi  per  bloccare  o  sbloccare  il  display  LCD.

1.TASTO  MODALITÀ

Spegne  lo  schermo  mentre  i  programmi  vengono  eseguiti  in  background.  Aspetta  per  due

Visualizza  gli  avvisi  e  gli  stati  del  controller,  incluso  l'allarme

OFF,  TIMER,  AUTO  (4  trigger)  e  ALLARME  (4  impostazioni).

misurazione.  Mostra  "-  -"  se  nessuna  sonda  è  collegata.

4.SONDA  TEMP

Passa  attraverso  la  programmazione  della  temperatura/umidità  del  controller:  ON,

Visualizza  la  temperatura  attuale  della  sonda  del  sensore  con  cavo

Regola  le  impostazioni  della  modalità  in  cui  ti  trovi.  Il  pulsante  Su  solleva  e

Visualizza  la  modalità  in  cui  si  trova  attualmente  il  controller.  Premendo  la  modalità

2.TASTO  SU/GIÙ

5.MODALITÀ  CONTROLLORE

3.TASTO  FOGLIA

6.ICONE  DI  AVVISO

il  pulsante  Giù  si  abbassa.  Tienili  premuti  entrambi  per  disattivare  i  trigger.

Il  pulsante  consente  di  scorrere  le  modalità.

Machine Translated by Google



-  11  -

Visualizza  il  valore  impostato  per  la  modalità  corrente.  Premendo  su  o  giù

MODALITÀ  SPENTA

e  il  blocco  dello  schermo.

9.IMPOSTAZIONE

umidità.  Utilizzare  questa  modalità  per  impostare  la  forza  di  soffiaggio  massima  della  ventola,  

compresa  tra  0  e  10,  quando  vengono  attivati  i  trigger.

Visualizza  l'umidità  attuale  misurata  dalla  sonda  del  sensore  con  cavo.

IMPOSTAZIONE  DELLA  MODALITÀ

Il  pulsante  modifica  il  valore.

In  questa  modalità,  la  ventola  non  funzionerà  indipendentemente  dalla  temperatura  o  dall'umidità.

7.SONDA  UMIDITÀ

8.VELOCITÀ  VENTOLA

modalità  di  programmazione  e  impostazioni:  modalità  ON,  modalità  OFF,  modalità  TIMER,  modalità  

AUTO  (4  trigger),  impostazioni  ALLARME  (4  impostazioni).

Mostra  "-  -"  se  nessuna  sonda  è  collegata.

Premendo  il  pulsante  Modalità  si  scorreranno  le  opzioni  disponibili  del  controller

funzionare  se  non  sono  collegate  ventole.

In  questa  modalità,  la  ventola  si  riscalda  continuamente  indipendentemente  dalla  temperatura  o

Visualizza  la  velocità  attuale  a  cui  funziona  la  ventola  o  quale  velocità  dovrebbe

IN  MODALITÀ

DESCRIZIONE  DEL  FUNZIONAMENTO
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ORE  MODA

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  o  giù  si  imposterà  il  timer.  Il  tifoso  lo  farà

salire  all'impostazione  della  modalità  ON  fino  allo  scadere  dell'orologio  del  timer.  Inizierà

girando  5  secondi  dopo  l'impostazione  del  timer.

a  1  se  il  dispositivo  viene  lasciato  incustodito  per  30  secondi.

Rispettivamente  Fahrenheit  (°F)  o  Celsius  (°C).

Premere  contemporaneamente  il  pulsante  su  e  il  pulsante  giù  per  passare  a

Premendo  il  pulsante  su  o  giù  si  modificherà  la  luminosità  del  display,  variando  in  

1/2/3/A3.  Impostando  A3,  il  display  ridurrà  la  luminosità

Se  lasci  la  modalità  timer  mentre  è  in  esecuzione,  la  metterai  in  pausa  finché  non  ritornerai  alla  modalità  timer

questa  modalità.

MODALITÀ  AUTO:  ALTA  TEMPERATURA

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  o  giù  si  imposta  la  temperatura  alta
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Tieni  presente  che  questo  trigger  può  attivarsi  finché  sei  in  modalità  AUTO,

anche  se  stai  visualizzando  un  trigger  diverso  nella  modalità  AUTO.

MODALITÀ  AUTO:  BASSA  TEMPERATURA

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  o  giù  si  imposta  la  temperatura  bassa

Aumenterà  gradualmente  fino  a  raggiungere  l'impostazione  della  modalità  ON.  Se  la  lettura  

della  sonda  scende  al  di  sotto  del  trigger,  la  ventola  si  spegne.  Si  consiglia  di  

disattivare  questo  trigger  quando  non  viene  utilizzato  durante  la  configurazione  tenendo  

premuti  insieme  i  pulsanti  su  e  giù.

È  possibile  impostare  questo  trigger  al  di  sotto  del  trigger  di  bassa  temperatura  per  creare  un  

intervallo  in  cui  la  ventola  è  attiva.

grilletto.

grilletto.  La  ventola  si  attiverà  se  la  lettura  della  sonda  raggiunge  o  supera  questo  valore

grilletto.  La  ventola  si  attiverà  se  la  lettura  della  sonda  raggiunge  o  scende  al  di  sotto  di  questo  valore

È  possibile  impostare  questo  trigger  sopra  il  trigger  dell'alta  temperatura  per  creare  un  intervallo  

in  cui  la  ventola  è  attiva.

Aumenterà  gradualmente  fino  a  raggiungere  l'impostazione  della  modalità  ON.  Se  la  lettura  

della  sonda  supera  il  trigger,  la  ventola  si  spegne.  Si  consiglia  di  disattivare  questo  

trigger  quando  non  viene  utilizzato  durante  la  configurazione  tenendo  premuti  insieme  i  

pulsanti  su  e  giù.

grilletto.
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Aumenterà  gradualmente  fino  a  raggiungere  l'impostazione  della  modalità  ON.  Se  la

La  lettura  della  sonda  scende  al  di  sotto  del  trigger,  la  ventola  si  spegne.  Noi

si  consiglia  di  disattivare  questo  trigger  quando  non  viene  utilizzato  durante  la  configurazione

tenendo  insieme  i  pulsanti  su  e  giù.

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  o  giù  si  imposta  un  trigger  per  elevata  umidità.

La  ventola  si  attiverà  se  la  lettura  della  sonda  soddisfa  o  supera  questo  trigger.

MODALITÀ  AUTOMATICA:  UMIDITÀ  ALTA

Tieni  presente  che  questo  trigger  può  attivarsi  finché  sei  in  modalità  AUTO,  anche  se  stai  

visualizzando  un  trigger  diverso  nella  modalità  AUTO.

dove  è  attiva  la  ventola.

Tieni  presente  che  questo  trigger  può  attivarsi  finché  sei  in  modalità  AUTO,

anche  se  stai  visualizzando  un  trigger  diverso  nella  modalità  AUTO.

È  possibile  impostare  questo  trigger  al  di  sotto  del  trigger  di  bassa  umidità  per  creare  un  intervallo
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dove  è  attiva  la  ventola.

insieme.

MODALITÀ  AUTOMATICA:  BASSA  UMIDITÀ

È  possibile  impostare  questo  trigger  sopra  il  trigger  di  alta  umidità  per  creare  un  intervallo

È  inoltre  possibile  disattivare  la  sveglia  tenendo  premuti  i  pulsanti  su  e  giù

La  ventola  si  attiverà  se  la  lettura  della  sonda  raggiunge  o  scende  al  di  sotto  del  trigger.

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  e  giù  si  imposta  una  temperatura  elevata

Tieni  presente  che  questo  trigger  può  attivarsi  finché  sei  in  modalità  AUTO,  anche  se  stai  

visualizzando  un  trigger  diverso  nella  modalità  AUTO.

È  possibile  impostare  questo  allarme  al  di  sotto  del  trigger  di  bassa  temperatura  per  creare  un

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  o  giù  si  imposta  il  trigger  di  bassa  umidità.

IMPOSTAZIONE  ALLARME:  ALTA  TEMPERATURA

la  lettura  della  sonda  supera  il  trigger,  la  ventola  si  spegne.  Noi

supera  la  temperatura  impostata.

Aumenterà  gradualmente  fino  a  raggiungere  l'impostazione  della  modalità  ON.  Se  la

allarme.  L'allarme  suonerà  e  la  sua  icona  lampeggerà  se  la  sonda  sta  leggendo

tenendo  insieme  i  pulsanti  su  e  giù.

OFF  se  la  lettura  della  sonda  scende  al  di  sotto  del  trigger  o  se  viene  premuto  un  pulsante  qualsiasi.

si  consiglia  di  disattivare  questo  trigger  quando  non  viene  utilizzato  durante  la  configurazione

Per  attivare  la  sveglia,  uscire  dalla  modalità  sveglia.  L'allarme  suonerà
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In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  e  giù  si  imposta  una  temperatura  bassa

allarme.  L'allarme  suonerà  e  la  sua  icona  lampeggerà  se  la  sonda  sta  leggendo

scende  al  di  sotto  della  temperatura  impostata.

Per  attivare  la  sveglia,  uscire  dalla  modalità  sveglia.  L'allarme  si  spegnerà  se  il

Modalità.  Lasciare  IMPOSTAZIONE  ALLARME  per  armare  il  controller.

IMPOSTAZIONE  ALLARME:  BASSA  TEMPERATURA

Tieni  presente  che  gli  allarmi  possono  essere  attivati  solo  in  modalità  AUTO,  ON  o  TIMER

campo  di  funzionamento.

la  lettura  della  sonda  supera  il  trigger  o  se  viene  premuto  un  pulsante  qualsiasi.  Puoi

impostare  anche  la  sveglia  su  OFF  tenendo  premuti  insieme  i  pulsanti  su  e  giù.

campo  di  funzionamento.

È  possibile  impostare  questo  allarme  sopra  il  trigger  di  alta  temperatura  per  creare  un
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impostare  anche  la  sveglia  su  OFF  tenendo  premuti  insieme  i  pulsanti  su  e  giù.

Per  attivare  la  sveglia,  uscire  dalla  modalità  sveglia.  L'allarme  si  spegnerà  se  il

Tieni  presente  che  gli  allarmi  possono  essere  attivati  solo  in  modalità  AUTO,  ON  o  TIMER

la  lettura  della  sonda  scende  al  di  sotto  del  trigger  o  se  viene  premuto  un  pulsante  qualsiasi.  Puoi

al  di  sotto  dell'umidità  impostata.

IMPOSTAZIONE  ALLARME:  UMIDITÀ  ALTA

Tieni  presente  che  gli  allarmi  possono  essere  attivati  solo  in  modalità  AUTO,  ON  o  TIMER

È  possibile  impostare  questo  allarme  al  di  sotto  del  trigger  di  bassa  umidità  per  creare  un

Modalità.  Lasciare  IMPOSTAZIONE  ALLARME  per  armare  il  controller.

campo  di  funzionamento.

L'allarme  suonerà  e  la  sua  icona  lampeggerà  se  la  lettura  della  sonda  supera

IMPOSTAZIONE  ALLARME:  BASSA  UMIDITÀ

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  e  giù  si  imposta  un  allarme  di  alta  umidità.

Modalità.  Lasciare  IMPOSTAZIONE  ALLARME  per  armare  il  controller.

Per  attivare  la  sveglia,  uscire  dalla  modalità  sveglia.  L'allarme  si  spegnerà  se  il

L'allarme  suonerà  e  la  sua  icona  lampeggerà  se  la  lettura  della  sonda  diminuisce

l'umidità  impostata.

In  questa  modalità,  premendo  il  pulsante  su  e  giù  si  imposta  un  allarme  di  bassa  umidità.
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Modalità  SPENTO.

la  lettura  della  sonda  supera  il  trigger  o  se  viene  premuto  un  pulsante  qualsiasi.  Puoi

Per  alternare  tra  le  letture  Fahrenheit  e  Celsius,  impostare  il  controller  su

Per  bloccare  il  controller  ed  evitare  modifiche  accidentali  delle  impostazioni,  tenere  premuto  il  pulsante

È  possibile  impostare  questo  allarme  sopra  il  trigger  di  alta  umidità  per  creare  un

LUMINOSITÀ  DEL  DISPLAY

Premere  contemporaneamente  il  pulsante  su  e  il  pulsante  giù  per  passare  a

impostare  anche  la  sveglia  su  OFF  tenendo  premuti  insieme  i  pulsanti  su  e  giù.

Rispettivamente  Fahrenheit  (°F)  o  Celsius  (°C).

Tieni  presente  che  gli  allarmi  possono  essere  attivati  solo  in  modalità  AUTO,  ON  o  TIMER

quindi  premere  il  pulsante  su  o  giù  per  aumentare  o  diminuire  la  luminosità

campo  di  funzionamento.

Per  regolare  la  luminosità  del  display,  impostare  il  controller  in  modalità  OFF,

FAHRENHEIT  O  CELSIUS

BLOCCO  DEL  CONTROLLER

Modalità.  Lasciare  IMPOSTAZIONE  ALLARME  per  armare  il  controller.

livello.  La  gamma  di  luminosità  è  1/2/3/A3.
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ICONE  DI  AVVISO

Tasto  LEAF  per  3  o  più  secondi.  Mentre  il  display  è  bloccato,  lo  farai

premere  un  pulsante  qualsiasi.

il  controller  nel  display  ECO.  Tenendo  premuto  il  pulsante  FOGLIA  per  tre  o  più

innescato.

La  parte  superiore  sinistra  del  display  mostra  le  icone  di  avviso.  Le  icone  potrebbero  lampeggiare  quando

non  essere  in  grado  di  cambiare  modalità  o  regolare  le  impostazioni.  Potrai  solo  mettere

il  controller  segnala  un  avviso  per  informarti  che  è  in  corso  una  particolare  funzione  o  allarme

MODALITÀ  ECOLOGICA

Questa  icona  è  visibile  quando  il  controller  è  stato  bloccato.  IL

secondi  sbloccheranno  il  controller.

AVVISO  BLOCCO  DISPLAY

attivare  la  modalità  ECO  mentre  il  controller  è  bloccato.  Per  uscire  dalla  modalità  ECO,

modificare  la  modalità  o  le  impostazioni.

Per  spegnere  il  display  LCD,  premere  il  pulsante  LEAF.  Mentre  lo  schermo  è  spento,  tutti  i  programmi,  le  

impostazioni  e  gli  allarmi  verranno  eseguiti  in  background.  Puoi

Se  provi  a  farlo,  l'icona  lampeggerà  per  avvisarti  che  il  controller  è  bloccato
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il  suo  funzionamento.  Controllare  la  ventola  per  possibili  problemi.  Se  il  ventilatore  non  lo  è

Made  in  China

AVVISO  ALLARME  UMIDITÀ

Questa  icona  lampeggerà  quando  la  sonda  della  ventola  rileva  un'interferenza

stato  attivato.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  
Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importato  in  
AUS:SIHAO  
PTY  LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importato  in  
USA:Sanven  Technology  

Ltd.  Suite  250,9166  Anaheim  Place,Rancho  Cucamonga,CA91730  Pooledas  Group  

Ltd  Unit  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  

Preston,  Regno  Unito

si  sta  riscaldando,  consultare  la  pagina  della  garanzia  per  la  sostituzione

Questa  icona  lampeggerà  quando  scatta  l'allarme  di  alta  o  bassa  umidità

informazione.

Questa  icona  lampeggerà  quando  scatta  l'allarme  di  alta  o  bassa  temperatura

SHUNSHUN  GmbH

AVVISO  ALLARME  TEMPERATURA

VERIFICA  AVVISO  VENTOLA

Linkenheim-Hochstetten,  Germania

stato  attivato.

Römeräcker  9  Z2021,  76351REP.CE

REP.  DEL  REGNO  UNITO
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUAL  DE  USUARIO

VENTILADOR  DE  EXTRACCIÓN  DE  PERSIANA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  
herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que  debe  verificar  cuidadosamente  cuando  realiza  un  pedido  con  nosotros  si

En  realidad,  en  comparación  con  las  principales  marcas,  se  ahorra  la  mitad.

"Ahorra  Mitad",  "Mitad  de  Precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  sólo  representa  un
Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

­  1  ­

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  Siéntete  libre  de  
contactarnos:

<Imagen  sólo  como  referencia>

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  

usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  
no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  

producto.

MANUAL  DE  USUARIO

VENTILADOR  DE  EXTRACCIÓN  DE  PERSIANA

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Machine Translated by Google



­  2  ­

ADVERTENCIA  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad,  instrucciones,  ilustraciones  y  
especificaciones  proporcionadas  con  este  aparato  eléctrico.  No  seguir  todas  las  instrucciones  
enumeradas  a  continuación  puede  provocar  una  descarga  eléctrica,  un  incendio  y/o  lesiones  
graves.

Guarde  todas  las  advertencias  e  instrucciones  para  consultarlas  en  el  futuro.

�.  PRECAUCIONES  DE  SEGURIDAD  

�.  DESCRIPCIÓN  DEL  PRODUCTO  

�.  INSTALACIÓN  �.  

ENCENDIDO  Y  CONFIGURACIÓN  �.  

LIMPIEZA  �.  

PROGRAMACIÓN  DE  
PRECAUCIONES  DE  SEGURIDAD

ADVERTENCIA

Contenido

Una  operación  incorrecta  puede  causar  lesiones  personales.

EL  EQUIPAMIENTO
POR  FAVOR  LEA  LAS  INSTRUCCIONES  DETENIDAMENTE  ANTES  DE  USAR

El  símbolo  indica  que  el  usuario  debe  prestar  mucha  atención  y  
prestar  atención  al  dibujo  muestra  la  situación  a  notar,  y  la  figura  de  
la  izquierda  muestra
"Cuidado  con  las  descargas  eléctricas"

Una  operación  incorrecta  puede  causar  daños  a  otros  objetos.

Desconecte  el  ventilador  cuando  se  traslade  de  un  lugar  a  otro.

Un  funcionamiento  inadecuado  puede  causar  daños  a  la  
máquina.

Machine Translated by Google
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TEN  CUIDADO

NO  use  ventilador  en  la  ventana.  La  lluvia  puede  crear  peligro  
eléctrico.

Hacerlo  podría  provocar  un  incendio  o  una  descarga  eléctrica  y  
lesiones  personales.

Si  la  máquina  emite  humo,  olor,  ruido  del  motor  y  otras  condiciones  
anormales,  no  la  utilice.  Podría  provocar  un  incendio  o  una  
descarga  eléctrica.

No  dañe  ni  cambie  arbitrariamente  el  cable  de  alimentación  
original,  y  no  doble,  tire  con  fuerza,  ate  ni  presione  el  cable  de  
alimentación  debajo  de  objetos  pesados.  Esto  dañará  el  cable  de  
alimentación  y  provocará  fugas  eléctricas,  incendios  o  descargas  
eléctricas.

No  desmonte,  repare  ni  rectifique  la  máquina  durante  su  uso.

No  utilice  una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  
nominal.  El  uso  
de  fuentes  de  alimentación  que  no  cumplan  con  las  normas  
puede  provocar  un  incendio  o  una  descarga  eléctrica.  Si  el  cable  
de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  
su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  
evitar  riesgos.

Si  la  máquina  no  se  utiliza  durante  un  período  prolongado,  
desenchufe  el  cable  de  alimentación  del  enchufe.

­  3  ­
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DESCRIPCIÓN  DEL  PRODUCTO
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PARÁMETRO  TÉCNICO

capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  o  falta  de

Marca

60

dispositivo  de  interruptor  de  protección  contra  fugas

no  ser  hecho  por  niños  sin

CA  120

limpieza.  No  deje  el  ventilador  funcionando  sin  supervisión.

descarga  eléctrica

peligros  involucrados.  Los  niños  no  jugarán  con  el

VEVOR

60

enchufe,  el  enchufe  debe  estar  desenchufado.  No  jalar

experiencia  y  conocimientos  si  se  les  ha  dado

Modelo

CA  120

a  través  del  protector  cuando  el  ventilador  está  funcionando.

8  años  y  más  y  personas  con  reducción

60

BT­WL10A  BT­WL12A  BT­WL14A  BT­WL16A

Desconecte  el  ventilador  cuando  retire  las  parrillas  para

aparato.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  usuario  deberán

Nunca  inserte  los  dedos,  lápices  o  cualquier  otro  objeto

Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de

causar  daños  al  cable  y  provocar  fugas  o

aparato  de  forma  segura  y  comprenda  las

Frecuencia  (Hz)

CA  120

La  toma  de  conexión  debe  instalarse  con

el  cable  de  alimentación  para  tirar  con  fuerza  del  cable,  lo  que  puede

Voltaje  (V)

supervisión  o  instrucción  sobre  el  uso  del

CA  120

60

Cuando  se  desconecta  el  cable  de  alimentación  del

Machine Translated by Google
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2.83

Frecuencia  (Hz)

30

N.W  (Kg)

40

50/60

2,82 3.866

50/60

4.06 4.9

3.86

Modelo

30

50/60

3.94

Potencia  (W)

50/60

Potencia  (W) 70

18 70

N.W  (Kg) 4.84

EF­10­ECG  EF­12­ECG  EF­14­ECG  EF­16­ECG

15

Voltaje  (V)  CA  220­240  CA  220­240  CA  220­240  CA  220­240

40

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA  DEL  PRODUCTO
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INSTALACIÓN

Antes  de  comenzar  el  ensamblaje,  familiarícese  con  todos  los  componentes  y  dimensiones  del  ensamblaje  

(consulte  la  tabla  y  el  diagrama  en  la  Fig.1).
Método  de  instalación:  1.  El  

producto  debe  instalarse  al  menos  a  3­5  metros  del  suelo  para  ventilación.  2.  Haga  un  agujero  en  la  pared  del  
tamaño  de  

A2xB2.  (Consulte  la  figura  1).

Figura  1.

¡CONSEJOS!  Prepare  las  herramientas  con  anticipación:  llave  pequeña,  martillo

Machine Translated by Google



4.  Luego  instale  los  cuatro  pernos  de  expansión.  Puede  optar  por  instalarlos  en  interiores  o  exteriores  (consulte  

la  Fig.2).

DIAGRAMA  DE  CABLEADO

5.  Coloque  el  producto  y  asegúrelo  con  tuercas.

3.  Haga  cuatro  agujeros  en  la  pared.  Puede  elegir  cuatro  agujeros  del  tamaño  de  la  Tabla  A3  o  cuatro  agujeros  

del  tamaño  de  B3;  (Consulte  la  figura  1.)

6.  Finalmente  conecte  las  líneas  correctamente  (consulte  el  DIAGRAMA  DE  CABLEADO).

Nota:  asegúrese  de  que  el  producto  esté  firme  y  que  el  cableado  esté  correcto  antes  de  encenderlo.

Figura  2.

­  7  ­
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ENCENDIDO  Y  CONFIGURACIÓN

Enchufe  el  conector  de  3  pines  del  ventilador  en  el  puerto  de  salida  1  o  2  del  controlador  universal,  

indicado  por  el  símbolo  de  ventilador/alimentación.  Enchufe  el  conector  de  4  pines  del  sensor  en  el  

sensor  del  controlador,  indicado  por  el  símbolo  del  controlador.  Consulte  la  (Fig.3.)

Paso  2:

Fig.  3.

Paso  1:

una  toma  de  corriente  de  CA.  Consulte  la  (Fig.4.)

Por  último,  para  alimentar  tanto  el  ventilador  como  el  controlador,  conecte  el  cable  de  alimentación  del  ventilador  a

Fig.4.
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Los  modelos  EC  pueden  conectar  dos  ventiladores  de  cualquier  tamaño

Conexión  doble

­  9  ­

PROGRAMACIÓN

DESCRIPCIÓN  DEL  BOTÓN

LIMPIEZA:

1.Asegúrese  de  desconectarlo  de  la  fuente  de  suministro  eléctrico  antes  de  limpiarlo.

esponja.  Retire  completamente  la  película  de  jabón  con  agua  limpia.

el  controlador.  Vea  las  imágenes  a  continuación.

3.Asegúrese  de  que  no  entre  agua  u  otro  líquido  en  el  motor.

Los  controladores  inteligentes  con  motores  EC  pueden  admitir  dos  ventiladores  de  cualquier  tamaño.  El

2.  Las  piezas  de  plástico  deben  limpiarse  con  jabón  suave  y  un  paño  húmedo  o

Se  deben  enchufar  dos  ventiladores  de  motor  EC  a  una  toma  de  corriente  para  alimentar  los  ventiladores  y

Consejos:
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2.  BOTÓN  ARRIBA /  ABAJO

5.MODO  DE  CONTROLADOR

Ajusta  la  configuración  del  modo  en  el  que  se  encuentra.  El  botón  Arriba  sube  y

Muestra  el  modo  en  el  que  se  encuentra  actualmente  el  controlador.  Al  presionar  el  modo

El  botón  recorre  los  modos.

El  botón  hacia  abajo  baja.  Mantenga  presionados  ambos  para  desactivar  los  disparadores.

3.BOTÓN  DE  HOJA

6.ICONOS  DE  ALERTA

Apaga  la  pantalla  mientras  los  programas  se  ejecutan  en  segundo  plano.  Espera  por  dos

Muestra  las  alertas  y  estados  del  controlador,  incluida  la  alarma.

1.BOTÓN  DE  MODO

segundos  para  bloquear  o  desbloquear  la  pantalla  LCD.

Pasa  por  la  programación  de  temperatura/humedad  del  controlador:  ON,

Muestra  la  temperatura  actual  que  la  sonda  del  sensor  con  cable  está

4.  TEMPERATURA  DE  LA  SONDA

APAGADO,  TEMPORIZADOR,  AUTO  (4  activadores)  y  ALARMA  (4  configuraciones).

medición.  Muestra  “­  ­”  si  no  hay  ninguna  sonda  conectada.
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Muestra  “­  ­”  si  no  hay  ninguna  sonda  conectada.

Al  presionar  el  botón  Modo  se  recorrerán  las  opciones  disponibles  del  controlador.

8.VELOCIDAD  DEL  VENTILADOR

Modos  y  configuraciones  de  programación:  modo  ON,  modo  OFF,  modo  TIMER,  modo  AUTO  (4  activadores),  

configuración  de  ALARMA  (4  configuraciones).

EN  MODO

Muestra  la  velocidad  actual  a  la  que  está  funcionando  el  ventilador  o  a  qué  velocidad  debería

estará  funcionando  si  no  hay  ventiladores  conectados.

En  este  modo,  el  ventilador  calentará  continuamente  independientemente  de  la  temperatura  o

9.CONFIGURACIÓN

humedad.  Utilice  este  modo  para  configurar  la  fuerza  máxima  de  soplado  del  ventilador,  entre  0  y  10,  

cuando  se  activan  los  gatillos.

y  el  bloqueo  de  pantalla.

Muestra  el  valor  que  configuró  para  el  modo  actual.  Presionando  arriba  o  abajo

MODO  APAGADO

7.SONDA  DE  HUMEDAD

El  botón  cambia  el  valor.

En  este  modo,  el  ventilador  no  funcionará  independientemente  de  la  temperatura  o  la  humedad.

Muestra  la  humedad  actual  que  está  midiendo  la  sonda  del  sensor  con  cable.

CONFIGURACIÓN  DEL  MODO

DESCRIPCIÓN  DE  LA  OPERACIÓN
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HORAS  DE  MODA

En  este  modo,  presionar  el  botón  arriba  o  abajo  configurará  el  temporizador.  El  ventilador

Fahrenheit  (°F)  o  Celsius  (°C),  respectivamente.

En  este  modo,  al  presionar  el  botón  arriba  o  abajo  se  establece  la  temperatura  alta

Presione  el  botón  arriba  y  el  botón  abajo  simultáneamente  para  cambiar  a

aumente  hasta  la  configuración  del  modo  ON  hasta  que  se  acabe  el  reloj  del  temporizador.  comenzará

a  1  si  el  dispositivo  se  deja  desatendido  durante  30  segundos.

Al  presionar  el  botón  arriba  o  abajo  cambiará  el  brillo  de  la  pantalla,  oscilando  entre  1/2/3/A3.  Al  

configurar  A3,  la  pantalla  atenuará  su  brillo.

este  modo.

Salir  del  modo  de  temporizador  mientras  está  funcionando  lo  pausará  hasta  que  regrese  a

MODO  AUTOMÁTICO:  ALTA  TEMPERATURA

girando  5  segundos  después  de  configurar  el  temporizador.

­  12  ­
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Tenga  en  cuenta  que  este  disparador  puede  activarse  siempre  que  esté  en  modo  AUTO,

incluso  si  está  viendo  un  disparador  diferente  dentro  del  modo  AUTO.

Puede  configurar  este  activador  por  debajo  del  activador  de  baja  temperatura  para  crear  un  

rango  en  el  que  el  ventilador  esté  activo.

En  este  modo,  al  presionar  el  botón  arriba  o  abajo  se  establece  la  temperatura  baja

Aumentará  gradualmente  hasta  alcanzar  la  configuración  del  modo  ON.  Si  la  lectura  de  la  

sonda  cae  por  debajo  del  gatillo,  el  ventilador  se  apagará.  Recomendamos  apagar  

este  gatillo  cuando  no  esté  en  uso  durante  la  configuración  manteniendo  presionados  los  

botones  arriba  y  abajo  juntos.

MODO  AUTOMÁTICO:  BAJA  TEMPERATURA

desencadenar.

desencadenar.  El  ventilador  se  activará  si  la  lectura  de  la  sonda  cumple  o  excede  este

desencadenar.  El  ventilador  se  activará  si  la  lectura  de  la  sonda  alcanza  o  cae  por  debajo  de  este

Puede  configurar  este  disparador  por  encima  del  disparador  de  alta  temperatura  para  crear  un  

rango  en  el  que  el  ventilador  esté  activo.

desencadenar.

Aumentará  gradualmente  hasta  alcanzar  la  configuración  del  modo  ON.  Si  la  lectura  de  la  

sonda  supera  el  gatillo,  el  ventilador  se  apagará.  Recomendamos  apagar  este  gatillo  

cuando  no  esté  en  uso  durante  la  configuración  manteniendo  presionados  los  botones  arriba  

y  abajo  juntos.
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Aumentará  gradualmente  hasta  alcanzar  la  configuración  del  modo  ON.  Si  el

Si  la  lectura  de  la  sonda  cae  por  debajo  del  gatillo,  el  ventilador  se  apagará.  Nosotros

El  ventilador  se  activará  si  la  lectura  de  la  sonda  alcanza  o  excede  este  disparador.

manteniendo  juntos  los  botones  arriba  y  abajo.

En  este  modo,  al  presionar  el  botón  arriba  o  abajo  se  activa  un  disparador  de  humedad  alta.

Recomendamos  apagar  este  disparador  cuando  no  esté  en  uso  durante  la  configuración  por

MODO  AUTOMÁTICO:  ALTA  HUMEDAD

Tenga  en  cuenta  que  este  disparador  puede  activarse  siempre  que  esté  en  el  modo  AUTO,  

incluso  si  está  viendo  un  disparador  diferente  dentro  del  modo  AUTO.

Puede  configurar  este  activador  por  debajo  del  activador  de  baja  humedad  para  crear  un  rango

incluso  si  está  viendo  un  disparador  diferente  dentro  del  modo  AUTO.

donde  el  ventilador  está  activo.

Tenga  en  cuenta  que  este  disparador  puede  activarse  siempre  que  esté  en  modo  AUTO,
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Aumentará  gradualmente  hasta  alcanzar  la  configuración  del  modo  ON.  Si  el

alarma.  La  alarma  sonará  y  su  icono  parpadeará  si  la  lectura  de  la  sonda

Si  la  lectura  de  la  sonda  supera  el  gatillo,  el  ventilador  se  apagará.  Nosotros

excede  la  temperatura  establecida.

Para  activar  la  alarma,  salga  del  modo  alarma.  La  alarma  se  encenderá.

Recomendamos  apagar  este  disparador  cuando  no  esté  en  uso  durante  la  configuración  por

manteniendo  juntos  los  botones  arriba  y  abajo.

APAGADO  si  la  lectura  de  la  sonda  cae  por  debajo  del  gatillo  o  si  se  presiona  cualquier  botón.

Puede  configurar  este  activador  por  encima  del  activador  de  alta  humedad  para  crear  un  rango

También  puede  desactivar  la  alarma  manteniendo  presionados  los  botones  arriba  y  abajo.

MODO  AUTOMÁTICO:  BAJA  HUMEDAD

donde  el  ventilador  está  activo.

juntos.

En  este  modo,  presionar  el  botón  hacia  arriba  o  hacia  abajo  configura  el  disparador  de  baja  humedad.

Tenga  en  cuenta  que  este  disparador  puede  activarse  siempre  que  esté  en  el  modo  AUTO,  

incluso  si  está  viendo  un  disparador  diferente  dentro  del  modo  AUTO.

CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA:  ALTA  TEMPERATURA

El  ventilador  se  activará  si  la  lectura  de  la  sonda  alcanza  o  cae  por  debajo  del  gatillo.

En  este  modo,  al  presionar  el  botón  arriba  y  abajo  se  establece  una  temperatura  alta

Puede  configurar  esta  alarma  por  debajo  del  disparador  de  baja  temperatura  para  crear  una
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En  este  modo,  al  presionar  el  botón  arriba  y  abajo  se  establece  una  temperatura  baja

alarma.  La  alarma  sonará  y  su  icono  parpadeará  si  la  lectura  de  la  sonda

CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA:  BAJA  TEMPERATURA

También  apague  la  alarma  manteniendo  presionados  los  botones  arriba  y  abajo  juntos.

Modo.  Deje  CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA  para  armar  el  controlador.

cae  por  debajo  de  la  temperatura  establecida.

Tenga  en  cuenta  que  los  activadores  de  alarma  solo  pueden  activarse  en  AUTO,  ON  o  TIMER

rango  de  operación.

Puede  configurar  esta  alarma  por  encima  del  disparador  de  alta  temperatura  para  crear  una

rango  de  operación.

Para  activar  la  alarma,  salga  del  modo  alarma.  La  alarma  se  apagará  si  el

La  lectura  de  la  sonda  se  eleva  por  encima  del  gatillo  o  si  se  presiona  cualquier  botón.  Puede

Machine Translated by Google
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En  este  modo,  al  presionar  el  botón  arriba  y  abajo  se  activa  una  alarma  de  alta  humedad.

Modo.  Deje  CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA  para  armar  el  controlador.

La  alarma  sonará  y  su  icono  parpadeará  si  la  lectura  de  la  sonda  excede

CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA:  BAJA  HUMEDAD

En  este  modo,  presionar  el  botón  arriba  y  abajo  configura  una  alarma  de  baja  humedad.

la  humedad  establecida.

Para  activar  la  alarma,  salga  del  modo  alarma.  La  alarma  se  apagará  si  el

La  alarma  sonará  y  su  icono  parpadeará  si  la  lectura  de  la  sonda  baja

La  lectura  de  la  sonda  cae  por  debajo  del  gatillo  o  si  se  presiona  cualquier  botón.  Puede

por  debajo  de  la  humedad  establecida.

Tenga  en  cuenta  que  los  activadores  de  alarma  solo  pueden  activarse  en  AUTO,  ON  o  TIMER

También  apague  la  alarma  manteniendo  presionados  los  botones  arriba  y  abajo  juntos.

Para  activar  la  alarma,  salga  del  modo  alarma.  La  alarma  se  apagará  si  el

Modo.  Deje  CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA  para  armar  el  controlador.

Puede  configurar  esta  alarma  por  debajo  del  activador  de  baja  humedad  para  crear  una

rango  de  operación.

CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA:  ALTA  HUMEDAD

Tenga  en  cuenta  que  los  activadores  de  alarma  solo  pueden  activarse  en  AUTO,  ON  o  TIMER

Machine Translated by Google
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rango  de  operación.

Para  ajustar  el  brillo  de  la  pantalla,  configure  el  controlador  en  modo  APAGADO,

Tenga  en  cuenta  que  los  activadores  de  alarma  solo  pueden  activarse  en  AUTO,  ON  o  TIMER

luego  presione  el  botón  arriba  o  abajo  para  aumentar  o  disminuir  el  brillo

nivel.  El  rango  de  brillo  es  1/2/3/A3.

Modo.  Deje  CONFIGURACIÓN  DE  ALARMA  para  armar  el  controlador.

FAHRENHEIT  O  CELSIUS

BLOQUEO  DEL  CONTROLADOR

Para  cambiar  entre  lecturas  de  Fahrenheit  y  Celsius,  configure  el  controlador  en

Para  bloquear  el  controlador  y  evitar  cambios  accidentales  de  configuración,  mantenga  presionado  el  botón

La  lectura  de  la  sonda  se  eleva  por  encima  del  gatillo  o  si  se  presiona  cualquier  botón.  Puede

Modo  apagado.

También  apague  la  alarma  manteniendo  presionados  los  botones  arriba  y  abajo  juntos.

Presione  el  botón  arriba  y  el  botón  abajo  simultáneamente  para  cambiar  a

Fahrenheit  (°F)  o  Celsius  (°C),  respectivamente.

Puede  configurar  esta  alarma  por  encima  del  activador  de  alta  humedad  para  crear  una

BRILLO  DE  LA  PANTALLA
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segundos  desbloquearán  el  controlador.

ALERTA  DE  BLOQUEO  DE  PANTALLA

MODO  ECOLOGICO

Este  icono  es  visible  cuando  el  controlador  ha  sido  bloqueado.  El

El  icono  parpadeará  para  avisarle  que  el  controlador  está  bloqueado  si  intenta

Para  apagar  la  pantalla  LCD,  presione  el  botón  LEAF.  Mientras  la  pantalla  esté  apagada,  todos  los  programas,  

configuraciones  y  alarmas  se  ejecutarán  en  segundo  plano.  Puede

active  el  modo  ECO  mientras  el  controlador  está  bloqueado.  Para  salir  del  modo  ECO,

cambiar  el  modo  o  la  configuración.

presione  cualquier  botón.

Botón  LEAF  durante  3  o  más  segundos.  Mientras  la  pantalla  esté  bloqueada,  podrá

ICONOS  DE  ALERTA

No  podrá  cambiar  de  modo  ni  ajustar  la  configuración.  Sólo  podrás  poner

La  parte  superior  izquierda  de  la  pantalla  muestra  los  íconos  de  alerta.  Los  iconos  pueden  parpadear  cuando  el

El  controlador  envía  una  alerta  para  indicarle  que  se  está  ejecutando  una  función  o  alarma  en  particular.

el  controlador  en  la  pantalla  ECO.  Manteniendo  presionado  el  botón  LEAF  durante  tres  o  más

motivado.
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  DE  LA  CE

ALERTA  DE  ALARMA  DE  TEMPERATURA

Este  icono  parpadeará  cuando  se  active  la  alarma  de  temperatura  alta  o  baja.

SHUNSHUN  GmbH

Römeräcker  9  Z2021,  76351

sido  desencadenado.

VERIFICAR  ALERTA  DEL  VENTILADOR

Linkenheim­Hochstetten,  Alemania

Este  icono  parpadeará  cuando  la  sonda  del  ventilador  detecte  interferencia  en

ALERTA  DE  ALARMA  DE  HUMEDAD

su  funcionamiento.  Verifique  el  ventilador  para  detectar  posibles  problemas.  Si  el  ventilador  no

Hecho  en  china

Este  icono  parpadeará  cuando  se  active  la  alarma  de  humedad  alta  o  baja.

calentándose,  consulte  la  página  de  garantía  para  obtener  información  sobre  el  reemplazo.

información.

sido  desencadenado.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  
Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  Importado  a  
AUS:SIHAO  
PTY  LTD.1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importado  a  
EE.UU.:Sanven  
Technology  Ltd.  Suite  250,9166  Anaheim  Place,Rancho  Cucamonga,CA91730  
Pooledas  Group  Ltd  Unit  5  Albert  Edward  

House,  The  Pavilions  
Preston,  Reino  Unido

­  20  ­

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

PRZESŁONA  WENTYLATORA  WYWIEWNEGO

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

oszacowanie  oszczędności,  jakie  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi,  

najlepszymi  markami  i  niekoniecznie  oznacza  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  
Przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  kiedy  składasz  u  nas  zamówienie,  jeśli  tak

„Zaoszczędź  pół  ceny”,  „Zaoszczędź  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  oznaczają  jedynie
Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

faktycznie  oszczędzają  połowę  w  porównaniu  z  czołowymi  markami.

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

-  1  -

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  

instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę  
wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  jeśli  pojawią  się  jakieś  

aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

<Zdjęcie  tylko  w  celach  informacyjnych>

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Śmiało  możesz  się  z  nami  
skontaktować:

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

PRZESŁONA  WENTYLATORA  WYWIEWNEGO

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Machine Translated by Google



Zachowaj  wszystkie  ostrzeżenia  i  instrukcje  do  wykorzystania  w  przyszłości.

Niewłaściwa  obsługa  może  spowodować  obrażenia  ciała.

OSTRZEŻENIE  Należy  przeczytać  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa,  instrukcje,  
ilustracje  i  specyfikacje  dołączone  do  tego  urządzenia  elektrycznego.  Niezastosowanie  się  do  wszystkich  
instrukcji  wymienionych  poniżej  może  spowodować  porażenie  prądem,  pożar  i/lub  poważne  
obrażenia.

Nieprawidłowa  obsługa  może  spowodować  uszkodzenie  
maszyny.

Zawartość

�.  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  �.  OPIS  

PRODUKTU  �.  INSTALACJA  �.  ZASILANIE  I  

KONFIGURACJA  �.  

CZYSZCZENIE  �.  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  

PROGRAMOWANIA

WYPOSAŻENIE
PRZED  UŻYCIEM  PROSZĘ  DOKŁADNIE  PRZECZYTAĆ  INSTRUKCJĘ

Niewłaściwa  obsługa  może  spowodować  uszkodzenie  
innych  obiektów.

Odłącz  wentylator  podczas  przenoszenia  z  jednego  miejsca  do  
drugiego.

OSTRZEŻENIE

Symbol  wskazuje,  że  użytkownik  powinien  zwrócić  szczególną  
uwagę  i  zwrócić  uwagę  na  rysunek  przedstawiający  sytuację,  na  którą  
należy  zwrócić  uwagę,  a  rysunek  po  lewej  stronie  przedstawia
„Uważaj  na  porażenie  prądem”

-  2  -
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NIE  używaj  wentylatora  w  oknie.  Deszcz  może  spowodować  zagrożenie  
porażeniem  elektrycznym.

Nie  niszcz  ani  nie  zmieniaj  samowolnie  oryginalnego  przewodu  
zasilającego,  nie  zginaj,  nie  ciągnij  na  siłę,  nie  związuj  ani  nie  
naciskaj  przewodu  zasilającego  ciężkimi  przedmiotami.  Spowoduje  
to  uszkodzenie  przewodu  zasilającego,  powodując  upływ  prądu,  
pożar  lub  porażenie  prądem

BĄDŹ  OSTROŻNY

Nie  demontuj,  nie  naprawiaj  ani  nie  naprawiaj  urządzenia  podczas  
użytkowania.
Może  to  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem  i  
obrażenia  ciała

Jeśli  urządzenie  emituje  dym,  zapach,  hałas  silnika  i  inne  nietypowe  
warunki,  nie  używaj  go.  Może  to  spowodować  pożar  lub  
porażenie  prądem

Nie  używaj  zasilacza,  który  nie  odpowiada  napięciu  znamionowemu.  
Używanie  
zasilaczy  niezgodnych  z  wymaganiami  może  spowodować  
pożar  lub  porażenie  prądem.  Jeśli  przewód  zasilający  jest  
uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  
przedstawiciela  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  
osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.

Jeśli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  
odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka
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OPIS  PRODUKTU

BT-WL10A  BT-WL12A  BT-WL14A  BT-WL16A

Przed  wyjęciem  grilla  należy  odłączyć  wentylator

urządzenie.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  powinny

Nigdy  nie  wkładaj  palców,  ołówków  ani  innych  przedmiotów

Z  tego  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od

spowodować  uszkodzenie  przewodu  i  doprowadzić  do  wycieku  lub

urządzenia  w  bezpieczny  sposób  i  zrozumieć

Częstotliwość  (Hz)

AK  120

Należy  zainstalować  gniazdo  przyłączeniowe

przewód  zasilający,  aby  na  siłę  pociągnąć  za  przewód,  co  może

Napięcie  (V)

nadzór  lub  instrukcje  dotyczące  korzystania  z

AK  120

60

Po  odłączeniu  przewodu  zasilającego  od

zdolności  fizyczne,  zmysłowe  lub  umysłowe  lub  ich  brak

Marka

60

urządzenie  zabezpieczające  przed  wyciekiem

nie  mogą  być  robione  przez  dzieci  bez

AK  120

czyszczenie.  Nie  pozostawiaj  włączonego  wentylatora  bez  nadzoru.

wstrząs  elektryczny

związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się

VEVOR

60

gniazdka,  wtyczkę  należy  wyjąć  z  gniazdka.  Nie  ciągnij

doświadczenie  i  wiedzę,  jeżeli  zostały  one  przekazane

Model

AK  120

przez  osłonę,  gdy  pracuje  wentylator.

8  lat  i  więcej  oraz  osoby  z  ulgą

60
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SCHEMAT  STRUKTURY  PRODUKTU

2,83

Częstotliwość  (Hz)

30

NW  (kg)

40

50/60

2,82 3,866

50/60

4.06 4.9

3,86

Model

30

50/60

3,94

Moc  (W)

50/60

Moc  (W) 70

18 70

NW  (kg)

EF-10-EKG  EF-12-EKG  EF-14-EKG  EF-16-EKG

4,84

15

Napięcie  (V)  AC  220-240  AC  220-240  AC  220-240  AC  220-240

40

-  5  -
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INSTALACJA

Przed  przystąpieniem  do  montażu  zapoznaj  się  ze  wszystkimi  elementami  montażowymi  i  
wymiarami  (patrz  tabela  i  schemat  na  rys.1.)

Ryc.1.

WSKAZÓWKI!  Przygotuj  narzędzia  z  wyprzedzeniem:  Mały  klucz,  Młotek

Metoda  instalacji:  1.  

Produkt  należy  zainstalować  co  najmniej  3-5  metrów  nad  ziemią,  aby  zapewnić  wentylację.  2.  
Wykonaj  w  

ścianie  otwór  o  wymiarach  A2xB2.  (Patrz  rys.  1. )

Machine Translated by Google



5.  Załóż  produkt  i  zabezpiecz  go  nakrętkami.

Ryc.2.

4.  Następnie  zainstaluj  cztery  śruby  rozporowe.  Możesz  wybrać  instalację  wewnątrz  lub  na  
zewnątrz  (patrz  rys.  2.)

3.  Wykonaj  cztery  otwory  w  ścianie.  Możesz  wybrać  cztery  otwory  o  rozmiarze  Tabeli  A3  lub  
cztery  otwory  o  rozmiarze  B3;  (Patrz  rys.  1.)

Uwaga:  Przed  włączeniem  zasilania  upewnij  się,  że  produkt  jest  solidny,  a  okablowanie  jest  prawidłowo  podłączone

SCHEMAT  OKABLOWANIA

6.  Na  koniec  podłącz  poprawnie  linie  (patrz  SCHEMAT  POŁĄCZEŃ).

-  7  -
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ZASILANIE  I  KONFIGURACJA

Ryc.3.

Na  koniec,  aby  zasilić  wentylator  i  kontroler,  podłącz  przewód  zasilający  wentylatorów  do  gniazda

Podłącz  3-pinowe  złącze  wentylatora  do  portu  wyjściowego  1  lub  wyjściowego  2  

sterownika  uniwersalnego,  oznaczonego  symbolem  wentylatora/zasilania.  Podłącz  4-

pinowe  złącze  czujnika  do  czujnika  sterownika  oznaczonego  symbolem  sterownika.  Zobacz  (Rys.3.)

Krok  1:

Ryc.4.

do  gniazdka  elektrycznego.  Zobacz  (Rys.4.)

Krok  2:
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Modele  EC  umożliwiają  podłączenie  dwóch  wentylatorów  dowolnej  wielkości

Podwójne  połączenie

-  9  -

PROGRAMOWANIE

OPIS  PRZYCISKÓW

CZYSZCZENIE:

kontroler.  Zobacz  zdjęcia  poniżej.

2.  Części  plastikowe  należy  czyścić  łagodnym  mydłem  i  wilgotną  szmatką

1.  Przed  czyszczeniem  pamiętaj  o  odłączeniu  urządzenia  od  źródła  zasilania  elektrycznego.

3.  Uważaj,  aby  do  silnika  nie  dostała  się  woda  ani  inna  ciecz.

Inteligentne  sterowniki  z  silnikami  EC  mogą  obsługiwać  dwa  wentylatory  dowolnej  wielkości.  The

gąbka.  Dokładnie  usuń  warstwę  mydła  czystą  wodą.

dwa  wentylatory  z  silnikiem  EC  muszą  być  podłączone  do  gniazdka  w  celu  zasilania  wentylatorów  i

Porady:
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2.  PRZYCISK  GÓRA/DÓŁ

5.TRYB  KONTROLERA

Dostosowuje  ustawienia  trybu,  w  którym  się  znajdujesz.  Przycisk  w  górę  podnosi  i

Wyświetla  tryb,  w  którym  aktualnie  znajduje  się  sterownik.  Naciśnięcie  trybu

przycisk  umożliwia  przełączanie  trybów.

przycisk  w  dół  obniża  się.  Przytrzymaj  oba,  aby  wyłączyć  wyzwalacze.

3.  PRZYCISK  LIŚCIE

6.  IKONY  OSTRZEŻEŃ

Wyłącza  ekran,  gdy  programy  działają  w  tle.  Przytrzymaj  przez  dwa

Wyświetla  alerty  i  stany  ze  sterownika,  w  tym  alarm

1.  PRZYCISK  TRYBU

sekundy,  aby  zablokować  lub  odblokować  wyświetlacz  LCD.

Cykliczne  programowanie  temperatury/wilgotności  sterownika:  WŁ.,

Wyświetla  aktualną  temperaturę  sondy  przewodowej

4.TEMP.SONDY

WYŁ.,  TIMER,  AUTO  (4  wyzwalacze)  i  ALARM  (4  ustawienia).

zmierzenie.  Pokazuje  „-  -”,  jeśli  nie  jest  podłączona  żadna  sonda.

Machine Translated by Google



OPIS  OPERACJI

Pokazuje  „-  -”,  jeśli  nie  jest  podłączona  żadna  sonda.

Naciśnięcie  przycisku  Mode  spowoduje  przełączanie  dostępnych  ustawień  kontrolera

8.  PRĘDKOŚĆ  WENTYLATORA

tryby  programowania  i  ustawienia:  tryb  ON,  tryb  OFF,  tryb  TIMER,  tryb  AUTO  (4  wyzwalacze),  

ustawienia  ALARM  (4  ustawienia).

W  TRYBIE

Wyświetla  aktualną  prędkość,  z  jaką  pracuje  wentylator  lub  jaką  prędkość  powinien

działać,  jeśli  nie  są  podłączone  żadne  wentylatory.

W  tym  trybie  wentylator  będzie  nagrzewał  się  w  sposób  ciągły  niezależnie  od  temperatury  lub

9.USTAWIENIA

wilgotność.  Użyj  tego  trybu,  aby  ustawić  maksymalną  siłę  nadmuchu  wentylatora  w  

zakresie  0-10,  gdy  aktywowane  są  wyzwalacze.

i  blokadę  ekranu.

Wyświetla  wartość  ustawioną  dla  bieżącego  trybu.  Naciśnięcie  przycisku  w  górę  lub  w  dół

TRYB  WYŁĄCZENIA

7.SONDA  WILGOTNOŚCI

przycisk  zmienia  wartość.

W  tym  trybie  wentylator  nie  będzie  działał  niezależnie  od  temperatury  i  wilgotności.

Wyświetla  aktualną  wilgotność  mierzoną  przez  sondę  przewodową.

USTAWIENIE  TRYBU
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W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  w  górę  lub  w  dół  powoduje  ustawienie  timera.  Wentylator  tak  zrobi

przyspieszaj  do  ustawienia  trybu  włączenia,  aż  skończy  się  zegar  timera.  To  się  zacznie

MODA  GODZINNA

ten  tryb.

na  1,  jeśli  urządzenie  pozostanie  bez  nadzoru  przez  30  sekund.

Odpowiednio  Fahrenheita  (°F)  lub  Celsjusza  (°C).

Naciśnij  jednocześnie  przycisk  w  górę  i  przycisk  w  dół,  aby  przełączyć  na

Naciśnięcie  przycisku  w  górę  lub  w  dół  powoduje  zmianę  jasności  wyświetlacza  w  zakresie  

1/2/3/A3.  Po  ustawieniu  A3  jasność  wyświetlacza  zostanie  zmniejszona

wiruje  5  sekund  po  ustawieniu  timera.

TRYB  AUTO:  WYSOKA  TEMPERATURA

W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  w  górę  lub  w  dół  ustawia  wysoką  temperaturę

Opuszczenie  trybu  timera  w  trakcie  jego  działania  spowoduje  jego  wstrzymanie  do  czasu  powrotu  do  niego
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nawet  jeśli  oglądasz  inny  wyzwalacz  w  trybie  AUTO.

TRYB  AUTO:  NISKA  TEMPERATURA

Należy  pamiętać,  że  ten  wyzwalacz  może  zostać  aktywowany  tak  długo,  jak  długo  znajdujesz  się  w  trybie  AUTO,

W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  w  górę  lub  w  dół  powoduje  ustawienie  niskiej  temperatury

Będzie  stopniowo  zwiększać  się,  aż  osiągnie  ustawienie  trybu  WŁ.  Jeśli  odczyt  sondy  

spadnie  poniżej  wartości  spustu,  wentylator  się  wyłączy.  Zalecamy  WYŁĄCZENIE  

tego  spustu,  gdy  nie  jest  on  używany  podczas  konfiguracji,  poprzez  przytrzymanie  razem  

przycisków  w  górę  i  w  dół.

Możesz  ustawić  ten  wyzwalacz  poniżej  wyzwalacza  niskiej  temperatury,  aby  utworzyć  zakres,  

w  którym  wentylator  jest  aktywny.

spust.

spust.  Wentylator  zostanie  uruchomiony,  jeśli  odczyt  sondy  osiągnie  lub  przekroczy  tę  wartość

spust.  Wentylator  zostanie  uruchomiony,  jeśli  odczyt  sondy  osiągnie  lub  spadnie  poniżej  tego  poziomu

Będzie  stopniowo  zwiększać  się,  aż  osiągnie  ustawienie  trybu  WŁ.  Jeśli  odczyt  sondy  

wzrośnie  powyżej  spustu,  wentylator  się  wyłączy.  Zalecamy  WYŁĄCZENIE  tego  spustu,  

gdy  nie  jest  on  używany  podczas  konfiguracji,  poprzez  przytrzymanie  razem  przycisków  w  

górę  i  w  dół.

spust.

Można  ustawić  ten  wyzwalacz  powyżej  wyzwalacza  wysokiej  temperatury,  aby  utworzyć  

zakres,  w  którym  wentylator  jest  aktywny.
-  13  -
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odczyt  sondy  spadnie  poniżej  spustu,  wentylator  się  wyłączy.  My

zalecamy  wyłączenie  tego  wyzwalacza,  gdy  nie  jest  używany  podczas  konfiguracji

Będzie  stopniowo  zwiększać  się,  aż  osiągnie  ustawienie  trybu  WŁ.  Jeśli

przytrzymując  jednocześnie  przyciski  w  górę  i  w  dół.

W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  w  górę  lub  w  dół  powoduje  wyzwolenie  wysokiej  wilgotności.

Wentylator  zostanie  uruchomiony,  jeśli  odczyt  sondy  osiągnie  lub  przekroczy  ten  próg.

TRYB  AUTO:  WYSOKA  WILGOTNOŚĆ

Należy  pamiętać,  że  ten  wyzwalacz  może  się  aktywować  tak  długo,  jak  znajdujesz  się  w  

trybie  AUTO,  nawet  jeśli  oglądasz  inny  wyzwalacz  w  trybie  AUTO.

Możesz  ustawić  ten  wyzwalacz  poniżej  wyzwalacza  niskiej  wilgotności,  aby  utworzyć  zakres

nawet  jeśli  oglądasz  inny  wyzwalacz  w  trybie  AUTO.

gdzie  wentylator  jest  aktywny.

Należy  pamiętać,  że  ten  wyzwalacz  może  zostać  aktywowany  tak  długo,  jak  długo  znajdujesz  się  w  trybie  AUTO,
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Będzie  stopniowo  zwiększać  się,  aż  osiągnie  ustawienie  trybu  WŁ.  Jeśli

alarm.  W  przypadku  odczytu  sondy  zabrzmi  alarm,  a  jego  ikona  zacznie  migać

odczyt  sondy  wzrośnie  powyżej  spustu,  wentylator  się  wyłączy.  My

przekracza  ustawioną  temperaturę.

Aby  włączyć  alarm  należy  wyjść  z  trybu  alarmu.  Alarm  się  włączy

zalecamy  wyłączenie  tego  wyzwalacza,  gdy  nie  jest  używany  podczas  konfiguracji

przytrzymując  jednocześnie  przyciski  w  górę  i  w  dół.

WYŁĄCZONA,  jeśli  odczyt  sondy  spadnie  poniżej  wartości  wyzwalającej  lub  jeśli  zostanie  naciśnięty  dowolny  przycisk.

Możesz  ustawić  ten  wyzwalacz  powyżej  wyzwalacza  wysokiej  wilgotności,  aby  utworzyć  zakres

Możesz  także  wyłączyć  alarm,  przytrzymując  przyciski  w  górę  i  w  dół

TRYB  AUTO:  NISKA  WILGOTNOŚĆ

gdzie  wentylator  jest  aktywny.

razem.

W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  w  górę  lub  w  dół  powoduje  ustawienie  wyzwalacza  niskiej  wilgotności.

Należy  pamiętać,  że  ten  wyzwalacz  może  się  aktywować  tak  długo,  jak  znajdujesz  się  

w  trybie  AUTO,  nawet  jeśli  oglądasz  inny  wyzwalacz  w  trybie  AUTO.

USTAWIENIE  ALARMU:  WYSOKA  TEMPERATURA

Wentylator  zostanie  uruchomiony,  jeśli  odczyt  sondy  osiągnie  wartość  wyzwalającą  lub  spadnie  poniżej  niej.

W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  góra/dół  ustawia  wysoką  temperaturę

Możesz  ustawić  ten  alarm  poniżej  wyzwalacza  niskiej  temperatury,  aby  utworzyć
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alarm.  W  przypadku  odczytu  sondy  zabrzmi  alarm,  a  jego  ikona  zacznie  migać

spadnie  poniżej  ustawionej  temperatury.

W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  góra/dół  powoduje  ustawienie  niskiej  temperatury

wyłącz  także  alarm,  przytrzymując  jednocześnie  przyciski  w  górę  i  w  dół.

Tryb.  Proszę  opuścić  USTAWIENIA  ALARMU,  aby  uzbroić  kontroler.

USTAWIENIE  ALARMU:  NISKA  TEMPERATURA

Należy  pamiętać,  że  wyzwalacze  alarmów  można  aktywować  tylko  w  trybie  AUTO,  WŁ.  lub  TIMER

Zakres  pracy.

Możesz  ustawić  ten  alarm  powyżej  wyzwalacza  wysokiej  temperatury,  aby  utworzyć

Aby  włączyć  alarm  należy  wyjść  z  trybu  alarmu.  Alarm  wyłączy  się,  jeśli

Zakres  pracy.

odczyt  sondy  wzrośnie  powyżej  spustu  lub  w  przypadku  naciśnięcia  dowolnego  przycisku.  Możesz
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W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  w  górę  i  w  dół  powoduje  ustawienie  alarmu  wysokiej  wilgotności.

Tryb.  Proszę  opuścić  USTAWIENIA  ALARMU,  aby  uzbroić  kontroler.

Jeśli  odczyt  sondy  przekroczy  wartość,  włączy  się  alarm,  a  jego  ikona  będzie  migać

USTAWIENIE  ALARMU:  NISKA  WILGOTNOŚĆ

W  tym  trybie  naciśnięcie  przycisku  w  górę  i  w  dół  powoduje  ustawienie  alarmu  niskiej  wilgotności.

zadaną  wilgotność.

Aby  włączyć  alarm  należy  wyjść  z  trybu  alarmu.  Alarm  wyłączy  się,  jeśli

Jeśli  odczyt  sondy  spadnie,  włączy  się  alarm,  a  jego  ikona  zacznie  migać

odczyt  sondy  spadnie  poniżej  spustu  lub  w  przypadku  naciśnięcia  dowolnego  przycisku.  Możesz

poniżej  ustawionej  wilgotności.

Należy  pamiętać,  że  wyzwalacze  alarmów  można  aktywować  tylko  w  trybie  AUTO,  WŁ.  lub  TIMER

wyłącz  także  alarm,  przytrzymując  jednocześnie  przyciski  w  górę  i  w  dół.

Aby  włączyć  alarm  należy  wyjść  z  trybu  alarmu.  Alarm  wyłączy  się,  jeśli

Tryb.  Proszę  opuścić  USTAWIENIA  ALARMU,  aby  uzbroić  kontroler.

Możesz  ustawić  ten  alarm  poniżej  wyzwalacza  niskiej  wilgotności,  aby  utworzyć

Zakres  pracy.

USTAWIENIE  ALARMU:  WYSOKA  WILGOTNOŚĆ

Należy  pamiętać,  że  wyzwalacze  alarmów  można  aktywować  tylko  w  trybie  AUTO,  WŁ.  lub  TIMER
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Zakres  pracy.

Aby  wyregulować  jasność  wyświetlacza  należy  ustawić  sterownik  w  tryb  OFF,

Należy  pamiętać,  że  wyzwalacze  alarmów  można  aktywować  tylko  w  trybie  AUTO,  WŁ.  lub  TIMER

następnie  naciśnij  przycisk  w  górę  lub  w  dół,  aby  zwiększyć  lub  zmniejszyć  jasność

poziom.  Zakres  jasności  wynosi  1/2/3/A3.

Tryb.  Proszę  opuścić  USTAWIENIA  ALARMU,  aby  uzbroić  kontroler.

FAHRENHEIT  LUB  CELSIUSZ

BLOKADA  KONTROLERA

Aby  przełączać  się  między  odczytami  Fahrenheita  i  Celsjusza,  ustaw  kontroler  na

Aby  zablokować  sterownik  i  zapobiec  przypadkowej  zmianie  ustawień  należy  przytrzymać

odczyt  sondy  wzrośnie  powyżej  spustu  lub  w  przypadku  naciśnięcia  dowolnego  przycisku.  Możesz

Tryb  WYŁ.

wyłącz  także  alarm,  przytrzymując  jednocześnie  przyciski  w  górę  i  w  dół.

Naciśnij  jednocześnie  przycisk  w  górę  i  przycisk  w  dół,  aby  przełączyć  na

Odpowiednio  Fahrenheita  (°F)  lub  Celsjusza  (°C).

Możesz  ustawić  ten  alarm  powyżej  wyzwalacza  wysokiej  wilgotności,  aby  utworzyć

JASNOŚĆ  WYŚWIETLACZA
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sekundy  odblokują  kontroler.

ALARM  BLOKADY  WYŚWIETLACZA

TRYB  EKOLOGICZNY

Ikona  ta  jest  widoczna,  gdy  kontroler  został  zablokowany.  The

Ikona  będzie  migać,  informując  Cię,  że  kontroler  jest  zablokowany,  jeśli  spróbujesz

Aby  wyłączyć  wyświetlacz  LCD,  naciśnij  przycisk  LEAF.  Gdy  ekran  jest  wyłączony,  wszystkie  programy,  

ustawienia  i  alarmy  będą  działać  w  tle.  Możesz

włączyć  tryb  ECO,  gdy  sterownik  jest  zablokowany.  Aby  wyjść  z  trybu  ECO,

zmienić  tryb  lub  ustawienia.

naciśnij  dowolny  przycisk.

przycisk  LEAF  przez  3  lub  więcej  sekund.  Tak  będzie,  gdy  wyświetlacz  będzie  zablokowany

IKONY  OSTRZEŻEŃ

nie  będzie  możliwości  przełączania  trybów  ani  dostosowywania  ustawień.  Będziesz  mógł  tylko  umieścić

W  lewym  górnym  rogu  wyświetlacza  widoczne  są  ikony  alertów.  Ikony  mogą  migać,  gdy

sterownik  sygnalizuje  alert  informujący  o  uruchomionej  określonej  funkcji  lub  alarmie

sterownik  na  wyświetlaczu  ECO.  Przytrzymanie  przycisku  LEAF  przez  trzy  lub  więcej

rozsierdzony.
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ALARM  TEMPERATURY

Ikona  ta  będzie  migać  po  włączeniu  alarmu  wysokiej  lub  niskiej  temperatury

SHUNSHUN  GmbH
Römeräcker  9  Z2021,  76351

został  wywołany.

SPRAWDŹ  OSTRZEŻENIE  WENTYLATORA

Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy

Ikona  ta  będzie  migać,  gdy  sonda  wentylatora  wykryje  zakłócenia

ALARM  WILGOTNOŚCI

jego  funkcjonowanie.  Sprawdź  wentylator  pod  kątem  możliwych  problemów.  Jeśli  wentylator  nie  jest

Wyprodukowano  w  Chinach

Ikona  ta  będzie  migać,  gdy  włączy  się  alarm  wysokiej  lub  niskiej  wilgotności

się  nagrzewa,  zapoznaj  się  ze  stroną  gwarancyjną  dotyczącą  wymiany

Informacja.

został  wywołany.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HANDLEIDING

SLUITER  UITLAATVENTILATOR

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  opleveren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt,  vergeleken  met  

de  grote  topmerken.  Dit  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  door  ons  aangeboden  categorieën  gereedschappen  worden  

gedekt.  U  wordt  er  vriendelijk  aan  herinnerd  om  dit  zorgvuldig  te  verifiëren  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst

besparen  feitelijk  de  helft  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigt  slechts  een

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  met  
ons  op:

<Afbeelding  alleen  ter  referentie>

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  
voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  
dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

HANDLEIDING
SLUITER  UITLAATVENTILATOR

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!
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ÿ.  VEILIGHEIDSMAATREGELEN  

ÿ.  PRODUCTBESCHRIJVING  ÿ.  

INSTALLATIE  ÿ.  

AANZETTEN  EN  INSTALLEREN  ÿ.  

REINIGING  ÿ.  

VEILIGHEIDSMAATREGELEN  

PROGRAMMEREN

Bewaar  alle  waarschuwingen  en  instructies  voor  toekomstig  gebruik.

Onjuiste  bediening  kan  persoonlijk  letsel  veroorzaken.

Onjuiste  bediening  kan  schade  aan  de  machine  veroorzaken.

DE  UITRUSTING

WAARSCHUWING  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen,  instructies,  illustraties  en  

specificaties  die  bij  dit  elektrische  apparaat  worden  geleverd.  Het  niet  opvolgen  van  alle  

onderstaande  instructies  kan  leiden  tot  elektrische  schokken,  brand  en/of  ernstig  letsel.

Inhoud

LEES  DE  INSTRUCTIES  ZORGVULDIG  VOOR  GEBRUIK

Onjuiste  bediening  kan  schade  aan  voorwerpen  van  anderen  

veroorzaken.

WAARSCHUWING

Koppel  de  ventilator  los  wanneer  u  van  de  ene  locatie  naar  de  
andere  gaat.

'Pas  op  voor  elektrische  schokken'

Het  symbool  geeft  aan  dat  de  gebruiker  veel  aandacht  moet  

besteden  aan  en  aandacht  moet  schenken  aan  de  tekening  toont  

de  te  noteren  situatie,  en  de  linkerfiguur  toont

Machine Translated by Google
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Als  u  dit  wel  doet,  kan  dit  leiden  tot  brand,  elektrische  schokken  

en  persoonlijk  letsel

Gebruik  GEEN  ventilator  in  het  raam.  Regen  kan  elektrisch  
gevaar  veroorzaken.

Beschadig  het  originele  netsnoer  niet  en  verander  het  niet  op  

willekeurige  wijze,  en  buig  het  netsnoer  niet,  trek  er  met  kracht  

aan,  bind  het  vast  of  druk  het  niet  onder  zware  voorwerpen.  Dit  zal  

het  netsnoer  beschadigen  en  elektrische  lekkage,  brand  of  
elektrische  schokken  veroorzaken.

Als  de  machine  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt,  haal  dan  de  

stekker  uit  het  stopcontact

Demonteer,  repareer  of  corrigeer  de  machine  niet  tijdens  gebruik.

WEES  VOORZICHTIG

Als  de  machine  rook,  geur,  motorgeluid  of  andere  abnormale  

omstandigheden  afgeeft,  gebruik  deze  dan  niet.  Dit  kan  brand  of  

een  elektrische  schok  veroorzaken

Gebruik  geen  voeding  die  niet  aan  de  nominale  spanning  voldoet.  

Het  gebruik  van  

niet-conforme  voedingen  kan  brand  of  elektrische  schokken  

veroorzaken.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  

vervangen  door  de  fabrikant,  zijn  serviceagent  of  een  vergelijkbaar  

gekwalificeerde  persoon  om  gevaar  te  voorkomen.
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TECHNISCHE  PARAMETER

PRODUCT  BESCHRIJVING

door  de  beschermkap  wanneer  de  ventilator  draait.

8  jaar  en  ouder  en  personen  met  een  beperking

60

ervaring  en  kennis  als  deze  zijn  gegeven

Model

Wisselstroom  120

stopcontact,  moet  de  stekker  uit  het  stopcontact  gehaald  worden.  Trek  niet

elektrische  schok

VEVOR

gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  de  spelen

lekkage  bescherming  schakelaar  apparaat

schoonmaken.  Laat  de  ventilator  niet  onbeheerd  draaien.

60

niet  gemaakt  worden  door  kinderen  zonder

Wisselstroom  120 Wisselstroom  120

Wanneer  het  netsnoer  uit  het  stopcontact  wordt  gehaald

fysieke,  zintuiglijke  of  mentale  vermogens  of  het  gebrek  daaraan

Merk

60

Spanning  (V)

60

het  netsnoer  om  met  geweld  aan  de  draad  te  trekken,  wat  mogelijk  is

toezicht  of  instructie  over  het  gebruik  van  de

Wisselstroom  120

schade  aan  de  draad  veroorzaken  en  tot  lekkage  leiden  of

Frequentie  (Hz)

apparaat  op  een  veilige  manier  en  begrijp  de

De  aansluitdoos  moet  worden  geïnstalleerd

Koppel  de  ventilator  los  wanneer  u  de  roosters  verwijdert

apparaat.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  moeten

Steek  er  nooit  vingers,  potloden  of  andere  voorwerpen  in

Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf

BT-WL10A  BT-WL12A  BT-WL14A  BT-WL16A

-  4  -
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PRODUCTSTRUCTUURDIAGRAM

3,94

Model

30

50/60 50/6050/60

3,86

4.06

40

50/60

3.8662.82

2,83

Frequentie  (Hz)

Spanning  (V)  AC  220-240  AC  220-240  AC  220-240  AC  220-240

15

NW  (kg)

30

NW  (kg)

EF-10-ECG  EF-12-ECG  EF-14-ECG  EF-16-ECG

4,84

Vermogen  (W)

40 70

70

18

4.9

Vermogen  (W)
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Voordat  u  met  de  montage  begint,  moet  u  zich  vertrouwd  maken  met  alle  montagecomponenten  

en  afmetingen  (zie  tabel  en  diagram  in  Afb.1).
Installatiemethode:  1.  

Het  product  moet  ten  minste  3-5  meter  boven  de  grond  worden  geïnstalleerd  voor  ventilatie.  
2.  Maak  een  

gat  in  de  muur  ter  grootte  van  A2xB2.  (Zie  afbeelding  1.)

Figuur  1.

TIPS!  Bereid  het  gereedschap  van  tevoren  voor:  kleine  sleutel,  hamer

INSTALLATIE

-  6  -
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4.  Installeer  vervolgens  de  vier  expansiebouten.  U  kunt  ervoor  kiezen  om  binnen  of  
buiten  te  installeren  (zie  Afb.2.)

6.  Sluit  ten  slotte  de  lijnen  correct  aan  (zie  BEDRADINGSSCHEMA)

5.  Plaats  het  product  en  zet  het  vast  met  moeren.

3.  Pons  vier  gaten  in  de  muur.  U  kunt  vier  gaten  kiezen  met  de  grootte  van  grafiek  A3  
of  vier  gaten  met  de  grootte  van  B3;  (Zie  Afb.1.)

Fig.  2.

Opmerking:  Zorg  ervoor  dat  het  product  stevig  is  en  dat  de  bedrading  goed  is  aangesloten  voordat  u  het  inschakelt

SCHAKELSCHEMA
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Afb.3.

Stap  2:

Steek  de  3-pins  connector  van  de  ventilator  in  de  poort  uit  1  of  uit  2  van  de  universele  

controller,  aangegeven  door  het  ventilator/stroom-symbool.  Sluit  de  4-pins  connector  van  

de  sensor  aan  op  de  sensor  van  de  controller,  aangegeven  door  het  controller-symbool.  Zie  de  (Fig.3.)

Stap  1:

Om  ten  slotte  zowel  de  ventilator  als  de  controller  van  stroom  te  voorzien,  sluit  u  het  netsnoer  van  de  ventilator  aan

een  stopcontact.  Zie  de  (Fig.4.)

Afb.4.

AANZETTEN  EN  INSTELLEN

-  8  -
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KNOP  BESCHRIJVING

SCHOONMAAK:

EC-modellen  kunnen  twee  ventilatoren  van  elk  formaat  aansluiten

Dubbele  verbinding

-  9  -

de  controller.  Zie  afbeeldingen  hieronder.

2.  Plastic  onderdelen  moeten  worden  gereinigd  met  milde  zeep  en  een  vochtige  doek  of

1.  Zorg  ervoor  dat  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt  voordat  u  gaat  schoonmaken.

3.Zorg  ervoor  dat  er  geen  water  of  andere  vloeistoffen  in  de  motor  terechtkomen.

Er  moeten  twee  EC-motorventilatoren  op  een  stopcontact  worden  aangesloten  om  de  ventilatoren  van  stroom  te  voorzien

spons.  Verwijder  de  zeepfilm  grondig  met  schoon  water.

Slimme  controllers  met  EC-motoren  kunnen  twee  ventilatoren  van  elk  formaat  ondersteunen.  De

Tips:

PROGRAMMEREN
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Schakelt  het  scherm  uit  terwijl  programma's  op  de  achtergrond  worden  uitgevoerd.  Houd  twee  uur  vast

3.  BLADKNOP

6.  WAARSCHUWINGSPICTOGRAMMEN

knop  bladert  door  de  modi.

knop  omlaag  gaat  omlaag.  Houd  beide  ingedrukt  om  triggers  uit  te  schakelen.

Past  de  instellingen  aan  van  de  modus  waarin  u  zich  bevindt.  Knop  Omhoog  verhoogt  en

Toont  de  modus  waarin  de  controller  zich  momenteel  bevindt.  Druk  op  de  modus

2.  KNOP  OMHOOG /  OMLAAG

5.CONTROLLERMODUS

meten.  Toont  “-  -”  als  er  geen  sonde  is  aangesloten.

UIT,  TIMER,  AUTO  (4  triggers)  en  ALARM  (4  instellingen).

Bladert  door  de  temperatuur-/vochtigheidsprogrammering  van  de  controller:  AAN,

Toont  de  huidige  temperatuur  van  de  sensorsonde  met  snoer

4.SONDETEMP

1.MODE-KNOP

seconden  om  het  LCD-scherm  te  vergrendelen  of  ontgrendelen.

Toont  de  waarschuwingen  en  statussen  van  de  controller,  inclusief  het  alarm
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BESCHRIJVING  VAN  DE  WERKING

9.INSTELLING

draait  als  er  geen  ventilatoren  zijn  aangesloten.

In  deze  modus  verwarmt  de  ventilator  continu,  ongeacht  de  temperatuur

OP  MODUS

Geeft  de  huidige  snelheid  weer  waarop  de  ventilator  draait,  of  welke  snelheid  deze  zou  moeten  hebben

8.  VENTILATORSNELHEID

programmeermodi  en  instellingen:  AAN-modus,  UIT-modus,  TIMER-modus,  AUTO-modus  (4  triggers),  

ALARM-instellingen  (4  instellingen).

Toont  “-  -”  als  er  geen  sonde  is  aangesloten.

Als  u  op  de  Mode-knop  drukt,  bladert  u  door  de  beschikbare  controllers

MODUS  INSTELLING

Geeft  de  huidige  vochtigheid  weer  die  de  sensorsonde  met  snoer  meet.

7.  VOCHTIGHEIDSSONDE

knop  verandert  de  waarde.

en  de  schermvergrendeling.

In  deze  modus  draait  de  ventilator  niet,  ongeacht  de  temperatuur  of  vochtigheid.

Toont  de  waarde  die  u  instelt  voor  de  huidige  modus.  Door  op  de  knop  omhoog  of  omlaag  te  drukken

UITMODUS

vochtigheid.  Gebruik  deze  modus  om  de  maximale  blaaskracht  van  de  ventilator  in  te  stellen,  

variërend  van  0-10,  wanneer  triggers  worden  geactiveerd.

-  11  -
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respectievelijk  Fahrenheit  (°F)  of  Celsius  (°C).

In  deze  modus  wordt  door  op  de  knop  omhoog  of  omlaag  te  drukken  de  timer  ingesteld.  De  ventilator  wel

opvoeren  naar  de  instelling  van  de  AAN-modus  totdat  de  klok  van  de  timer  afloopt.  Het  zal  beginnen

In  deze  modus  wordt  door  op  de  knop  omhoog  of  omlaag  te  drukken  de  hoge  temperatuur  ingesteld

Druk  tegelijkertijd  op  de  knop  omhoog  en  omlaag  om  naar  te  schakelen

UREN  MODE

naar  1  als  het  apparaat  gedurende  30  seconden  onbeheerd  wordt  achtergelaten.

Als  u  op  de  knop  omhoog  of  omlaag  drukt,  wordt  de  helderheid  van  het  display  gewijzigd,  

variërend  van  1/2/3/A3.  Bij  instelling  A3  zal  de  helderheid  van  het  display  omlaag  worden  gedimd

deze  modus.

AUTOMODUS:  HOGE  TEMPERATUUR

Als  u  de  timermodus  verlaat  terwijl  deze  actief  is,  wordt  deze  gepauzeerd  totdat  u  terugkeert  naar

draait  5  seconden  nadat  de  timer  is  ingesteld.
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U  kunt  deze  trigger  onder  de  lage  temperatuurtrigger  instellen  om  een  bereik  te  creëren  waarin  de  

ventilator  actief  is.

zelfs  als  u  een  andere  trigger  bekijkt  in  de  AUTO-modus.

AUTOMODUS:  LAGE  TEMPERATUUR

U  kunt  deze  trigger  boven  de  hoge  temperatuurtrigger  instellen  om  een  bereik  te  creëren  waarin  de  

ventilator  actief  is.

Het  zal  geleidelijk  oplopen  totdat  het  de  instelling  van  de  AAN-modus  bereikt.  Als  de  meetwaarde  van  

de  sonde  onder  uw  trigger  daalt,  wordt  de  ventilator  uitgeschakeld.  We  raden  u  aan  deze  trigger  

UIT  te  zetten  wanneer  deze  tijdens  het  instellen  niet  wordt  gebruikt,  door  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  

samen  te  houden.

Houd  er  rekening  mee  dat  deze  trigger  kan  worden  geactiveerd  zolang  u  zich  in  de  AUTO-modus  bevindt.

trekker.

trekker.  De  ventilator  wordt  geactiveerd  als  de  meetwaarde  van  de  sonde  hieraan  voldoet  of  deze  overschrijdt

trekker.  De  ventilator  wordt  geactiveerd  als  de  meetwaarde  van  de  sonde  hieraan  voldoet  of  eronder  komt

trekker.

Het  zal  geleidelijk  oplopen  totdat  het  de  instelling  van  de  AAN-modus  bereikt.  Als  de  meetwaarde  van  

de  sonde  boven  uw  trigger  uitkomt,  wordt  de  ventilator  uitgeschakeld.  We  raden  u  aan  deze  

trigger  UIT  te  zetten  wanneer  deze  tijdens  het  instellen  niet  wordt  gebruikt,  door  de  knoppen  omhoog  en  

omlaag  samen  te  houden.

In  deze  modus  wordt  door  op  de  knop  omhoog  of  omlaag  te  drukken  de  lage  temperatuur  ingesteld
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De  ventilator  wordt  geactiveerd  als  de  meetwaarde  van  de  sonde  aan  deze  trigger  voldoet  of  deze  overschrijdt.

Als  de  meetwaarde  van  de  sonde  onder  uw  trigger  daalt,  wordt  de  ventilator  uitgeschakeld.  Wij

raden  aan  om  deze  trigger  UIT  te  zetten  wanneer  deze  tijdens  het  instellen  niet  wordt  gebruikt

terwijl  u  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  bij  elkaar  houdt.

AUTOMATISCHE  MODUS:  HOGE  VOCHTIGHEID

Het  zal  geleidelijk  oplopen  totdat  het  de  instelling  van  de  AAN-modus  bereikt.  Als  de

In  deze  modus  wordt  door  het  indrukken  van  de  omhoog-  of  omlaagknop  een  trigger  voor  een  hoge  luchtvochtigheid  ingesteld.

Houd  er  rekening  mee  dat  deze  trigger  kan  worden  geactiveerd  zolang  u  zich  in  de  AUTO-modus  bevindt,  

zelfs  als  u  binnen  de  AUTO-modus  een  andere  trigger  bekijkt.

waar  de  ventilator  actief  is.

Houd  er  rekening  mee  dat  deze  trigger  kan  worden  geactiveerd  zolang  u  zich  in  de  AUTO-modus  bevindt.

zelfs  als  u  een  andere  trigger  bekijkt  in  de  AUTO-modus.

U  kunt  deze  trigger  onder  de  lage  vochtigheidstrigger  instellen  om  een  bereik  te  creëren
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U  kunt  deze  trigger  boven  de  trigger  voor  hoge  luchtvochtigheid  instellen  om  een  bereik  te  creëren

terwijl  u  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  bij  elkaar  houdt.

UIT  als  de  meetwaarde  van  de  sonde  onder  de  trigger  daalt  of  als  er  op  een  knop  wordt  gedrukt.

Om  het  alarm  te  activeren,  verlaat  u  de  alarmmodus.  Het  alarm  gaat  af

raden  aan  om  deze  trigger  UIT  te  zetten  wanneer  deze  tijdens  het  instellen  niet  wordt  gebruikt

Als  de  meetwaarde  van  de  sonde  boven  uw  trigger  uitkomt,  wordt  de  ventilator  uitgeschakeld.  Wij

overschrijdt  de  ingestelde  temperatuur.

Het  zal  geleidelijk  oplopen  totdat  het  de  instelling  van  de  AAN-modus  bereikt.  Als  de

alarm.  Het  alarm  klinkt  en  het  pictogram  knippert  als  de  sonde  meet

In  deze  modus  wordt  door  op  de  omhoog-  en  omlaagknop  te  drukken  een  hoge  temperatuur  ingesteld

De  ventilator  wordt  geactiveerd  als  de  meetwaarde  van  de  sonde  de  trigger  bereikt  of  onderschrijdt.

In  deze  modus  wordt  door  op  de  knop  omhoog  of  omlaag  te  drukken  de  trigger  voor  lage  luchtvochtigheid  ingesteld.

ALARMINSTELLING:  HOGE  TEMPERATUUR

Houd  er  rekening  mee  dat  deze  trigger  kan  worden  geactiveerd  zolang  u  zich  in  de  AUTO-modus  

bevindt,  zelfs  als  u  binnen  de  AUTO-modus  een  andere  trigger  bekijkt.

AUTOMODUS:  LAGE  VOCHTIGHEID

U  kunt  dit  alarm  onder  de  lage  temperatuurtrigger  instellen  om  een  alarm  te  creëren

waar  de  ventilator  actief  is.

samen.

U  kunt  het  alarm  ook  uitschakelen  door  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  ingedrukt  te  houden
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ALARMINSTELLING:  LAGE  TEMPERATUUR

alarm.  Het  alarm  klinkt  en  het  pictogram  knippert  als  de  sonde  meet

onder  de  ingestelde  temperatuur  komt.

Om  het  alarm  te  activeren,  verlaat  u  de  alarmmodus.  Het  alarm  wordt  uitgeschakeld  als  de

Modus.  Verlaat  ALARM  INSTELLING  om  de  controller  in  te  schakelen.

In  deze  modus  wordt  door  op  de  omhoog-  en  omlaagknop  te  drukken  een  lage  temperatuur  ingesteld

Houd  er  rekening  mee  dat  alarmtriggers  alleen  kunnen  worden  geactiveerd  in  AUTO,  ON  of  TIMER

bereik.

de  meetwaarde  van  de  sonde  stijgt  boven  de  trigger  of  als  er  op  een  knop  wordt  gedrukt.  Jij  kan

zet  het  alarm  ook  UIT  door  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  samen  te  houden.

bereik.

U  kunt  dit  alarm  boven  de  hoge  temperatuurtrigger  instellen  om  een  alarm  te  creëren
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de  meetwaarde  van  de  sonde  daalt  tot  onder  de  trigger  of  als  er  op  een  knop  wordt  gedrukt.  Jij  kan

Om  het  alarm  te  activeren,  verlaat  u  de  alarmmodus.  Het  alarm  wordt  uitgeschakeld  als  de

Het  alarm  klinkt  en  het  pictogram  knippert  als  de  meetwaarde  van  de  sonde  daalt

In  deze  modus  wordt  door  het  indrukken  van  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  een  alarm  voor  lage  luchtvochtigheid  ingesteld.

de  ingestelde  luchtvochtigheid.

Het  alarm  klinkt  en  het  pictogram  knippert  als  de  meetwaarde  van  de  sonde  wordt  overschreden

ALARMINSTELLING:  LAGE  VOCHTIGHEID

In  deze  modus  wordt  door  het  indrukken  van  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  een  alarm  voor  hoge  luchtvochtigheid  ingesteld.

Modus.  Verlaat  ALARM  INSTELLING  om  de  controller  in  te  schakelen.

Houd  er  rekening  mee  dat  alarmtriggers  alleen  kunnen  worden  geactiveerd  in  AUTO,  ON  of  TIMER

ALARMINSTELLING:  HOGE  VOCHTIGHEID

Modus.  Verlaat  ALARM  INSTELLING  om  de  controller  in  te  schakelen.

bereik.

U  kunt  dit  alarm  onder  de  trigger  voor  lage  luchtvochtigheid  instellen  om  een  alarm  te  creëren

Houd  er  rekening  mee  dat  alarmtriggers  alleen  kunnen  worden  geactiveerd  in  AUTO,  ON  of  TIMER

zet  het  alarm  ook  UIT  door  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  samen  te  houden.

Om  het  alarm  te  activeren,  verlaat  u  de  alarmmodus.  Het  alarm  wordt  uitgeschakeld  als  de

onder  de  ingestelde  luchtvochtigheid.
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Om  te  schakelen  tussen  Fahrenheit-  en  Celsius-metingen,  stelt  u  de  controller  in  op

FAHRENHEIT  OF  CELSIUS

CONTROLLERVERGRENDELING

niveau.  Het  helderheidsbereik  is  1/2/3/A3.

Modus.  Verlaat  ALARM  INSTELLING  om  de  controller  in  te  schakelen.

Houd  er  rekening  mee  dat  alarmtriggers  alleen  kunnen  worden  geactiveerd  in  AUTO,  ON  of  TIMER

druk  vervolgens  op  de  knop  omhoog  of  omlaag  om  de  helderheid  te  verhogen  of  te  verlagen

bereik.

Om  de  helderheid  van  het  display  aan  te  passen,  zet  u  de  controller  in  de  UIT-modus,

DISPLAY-HELDERHEID

U  kunt  dit  alarm  boven  de  trigger  voor  hoge  luchtvochtigheid  instellen  om  een  alarm  te  creëren

zet  het  alarm  ook  UIT  door  de  knoppen  omhoog  en  omlaag  samen  te  houden.

respectievelijk  Fahrenheit  (°F)  of  Celsius  (°C).

Druk  tegelijkertijd  op  de  knop  omhoog  en  omlaag  om  naar  te  schakelen

de  meetwaarde  van  de  sonde  stijgt  boven  de  trigger  of  als  er  op  een  knop  wordt  gedrukt.  Jij  kan

UIT-modus.

Om  de  controller  te  vergrendelen  en  onbedoelde  instellingswijzigingen  te  voorkomen,  houdt  u  de  knop  ingedrukt
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druk  op  een  knop.

activeer  de  ECO-modus  terwijl  de  controller  is  vergrendeld.  Om  de  ECO-modus  te  verlaten,

wijzig  de  modus  of  instellingen.

Het  pictogram  knippert  om  u  te  waarschuwen  dat  de  controller  is  vergrendeld  als  u  dit  probeert

Om  het  LCD-scherm  uit  te  schakelen,  drukt  u  op  de  LEAF-knop.  Als  het  scherm  is  uitgeschakeld,  worden  alle  

programma's,  instellingen  en  alarmen  op  de  achtergrond  uitgevoerd.  Jij  kan

ECO-MODUS

Dit  pictogram  is  zichtbaar  wanneer  de  controller  is  vergrendeld.  De

seconden  ontgrendelen  de  controller.

DISPLAY  VERGRENDELINGSALARM

veroorzaakt.

de  controller  in  ECO-display.  Houd  de  LEAF-knop  drie  of  langer  ingedrukt

niet  in  staat  zijn  om  van  modus  te  wisselen  of  instellingen  aan  te  passen.  Je  kunt  alleen  maar  zetten

controller  signaleert  een  waarschuwing  om  u  te  vertellen  dat  er  een  bepaalde  functie  of  alarm  actief  is

Linksboven  in  het  display  worden  de  waarschuwingspictogrammen  weergegeven.  Pictogrammen  kunnen  knipperen  wanneer  de

LEAF-knop  gedurende  3  of  meer  seconden.  Zolang  het  display  vergrendeld  is,  doet  u  dat  wel

WAARSCHUWINGSPICTOGRAMMEN
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Dit  pictogram  knippert  wanneer  de  sonde  van  de  ventilator  interferentie  waarneemt

CONTROLEER  VENTILATORWAARSCHUWING

Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland

Römeräcker  9  Z2021,  76351

getriggerd.

Dit  pictogram  knippert  wanneer  het  hoge  of  lage  temperatuuralarm  is  geactiveerd

SHUNSHUN  GmbH

TEMPERATUUR  ALARM  ALARM

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  
Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Geïmporteerd  in  
AUS:  
SIHAO  PTY  LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australië  Geïmporteerd  
in  de  VS:  Sanven  

Technology  Ltd.  Suite  250,9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730  

Pooledas  Group  Ltd  Unit  5  Albert  Edward  

House,  The  Pavilions  
Preston,  Verenigd  Koninkrijk

getriggerd.

Dit  pictogram  knippert  als  er  een  alarm  voor  hoge  of  lage  luchtvochtigheid  is

informatie.

opwarmt,  zie  de  garantiepagina  voor  vervanging

VOCHTIGHEID  ALARM  ALARM

de  werking  ervan.  Controleer  de  ventilator  op  mogelijke  problemen.  Als  de  ventilator  dat  niet  is

Gemaakt  in  China

Britse  REP

EG  REP
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


SLUTARE  AVGASFläkt

ANVÄNDARMANUAL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  

toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  

påminns  vänligen  om  att  verifiera  noggrant  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du
sparar  faktiskt  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

"Spara  hälften",  "Halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  endast  en
Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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www.vevor.com/support

-  1  -

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

<Endast  bild  för  referens>

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  
noggrant  innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  

tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  
av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  

om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

ANVÄNDARMANUAL
SLUTARE  AVGASFläkt

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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ÿ.  SÄKERHETSÅTGÄRDER  ÿ.  

PRODUKTBESKRIVNING  ÿ.  INSTALLATION  

ÿ.  STRÖM  OCH  INSTÄLLNING  

ÿ.  RENGÖRING  ÿ.  PROGRAMMERING  AV  

SÄKERHETSÅTGÄRDER

Spara  alla  varningar  och  instruktioner  för  framtida  referens.

Felaktig  användning  kan  orsaka  personskada.

Felaktig  användning  kan  orsaka  skador  på  maskinen.

Innehåll

VARNING  Läs  alla  säkerhetsvarningar,  instruktioner,  illustrationer  och  specifikationer  

som  medföljer  denna  elektriska  apparat.  Underlåtenhet  att  följa  alla  instruktioner  som  anges  

nedan  kan  resultera  i  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga  skador.

UTRUSTNINGEN

LÄS  INSTRUKTIONEN  NOGGRANT  INNAN  ANVÄNDNING

Felaktig  användning  kan  orsaka  skada  på  andra  föremål.
VARNING

Koppla  bort  fläkten  när  du  flyttar  från  en  plats  till  en  annan.

"Var  försiktig  med  elektriska  stötar"

Symbolen  indikerar  att  användaren  bör  vara  mycket  uppmärksam  

på  och  vara  uppmärksam  på  ritningen  visar  situationen  som  ska  

noteras,  och  den  vänstra  bilden  visar

-  2  -
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Om  du  gör  det  kan  det  leda  till  brand  eller  elektriska  stötar  och  

personskador

ANVÄND  INTE  fläkt  i  fönster.  Regn  kan  skapa  elektrisk  fara.

Skada  inte  eller  byt  inte  godtyckligt  den  ursprungliga  

nätsladden,  och  böja  inte,  dra,  bind  eller  tryck  inte  på  nätsladden  

under  tunga  föremål.  Detta  kommer  att  skada  nätsladden  och  

orsaka  eldsvåda  eller  elektriska  stötar.

Ta  inte  isär,  reparera  eller  korrigera  maskinen  under  användning.

VAR  FÖRSIKTIG

Om  maskinen  avger  rök,  lukt,  motorljud  och  andra  onormala  

förhållanden,  vänligen  använd  den  inte.  Det  kan  orsaka  brand  

eller  elektriska  stötar

Använd  inte  en  strömkälla  som  inte  uppfyller  märkspänningen.  

Användning  av  

icke-kompatibla  nätaggregat  kan  orsaka  brand  eller  

elektriska  stötar.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  

av  tillverkaren,  dess  servicerepresentant  eller  liknande  kvalificerade  

personer  för  att  undvika  fara.

Om  maskinen  inte  används  under  en  längre  tid,  vänligen  dra  ut  

nätsladden  ur  uttaget

-  3  -
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TEKNISK  PARAMETER

genom  skyddet  när  fläkten  är  igång.

8  år  och  uppåt  samt  personer  med  nedsatt

60

erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  getts

Modell

AC  120

uttag,  ska  stickkontakten  dras  ur.  Dra  inte

elchock

VEVOR

inblandade  faror.  Barn  ska  inte  leka  med

läckageskyddsbrytare

rengöring.  Lämna  inte  fläkten  igång  utan  uppsikt.

60

inte  göras  av  barn  utan

AC  120 AC  120

varumärke

När  nätsladden  är  urkopplad  från

fysiska,  sensoriska  eller  mentala  förmågor  eller  brist  på

60

Spänning  (V)

60

nätsladden  för  att  med  våld  dra  i  ledningen,  vilket  kan

övervakning  eller  instruktioner  angående  användning  av

AC  120

orsaka  skador  på  tråden  och  leda  till  läckage  eller

apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

Frekvens  (Hz)

Anslutningsuttaget  måste  installeras  med

Koppla  bort  fläkten  när  du  tar  bort  galler  för

apparat.  Rengöring  och  användarunderhåll  ska

Stick  aldrig  in  fingrar,  pennor  eller  något  annat  föremål

Denna  apparat  kan  användas  av  barn  i  åldern  från

BT-WL10A  BT-WL12A  BT-WL14A  BT-WL16A
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N.V  (Kg)

EF-10-EKG  EF-12-EKG  EF-14-EKG  EF-16-EKG

3,866

4,84

Spänning  (V)  AC  220-240  AC  220-240  AC  220-240  AC  220-240

15

40 30

N.V  (Kg) 4.9

Effekt  (W)

3,94

Effekt  (W)

50/60

70

70

18

50/60

3,86

4.06

Modell

30

50/60

2,82

2,83

Frekvens  (Hz)

40

50/60

PRODUKTSTRUKTURDIAGRAM
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Innan  du  påbörjar  monteringen  ska  du  bekanta  dig  med  alla  monteringskomponenter  och  

dimensioner  (se  diagram  och  diagram  i  Fig.1.)
Installationsmetodÿ  1.  

Produkten  ska  installeras  minst  3-5  meter  över  marken  för  ventilation  2.  Gör  ett  hål  på  väggen  i  
storleken  

A2xB2.  (Se  fig.1.)

Figur  1.

TIPSÿFörbered  verktyg  i  förväg:  Liten  skiftnyckelÿHammare

INSTALLATION

-  6  -
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5.  Sätt  på  produkten  och  lås  den  med  muttrar.

6.  Anslut  slutligen  ledningarna  korrekt,  (se  KABELSCHEMA)

4.  Montera  sedan  de  fyra  expansionsbultarna.  Du  kan  välja  att  installera  inomhus  
eller  utomhus  (Se  bild  2.)

3.  Slå  fyra  hål  i  väggen.  Du  kan  välja  fyra  hål  i  storleken  diagram  A3  eller  fyra  hål  
med  storleken  B3;  (Se  bild  1.)

Fig.2.

Obs:  Se  till  att  produkten  är  stadig  och  att  kablarna  är  rätt  innan  strömmen  slås  på

KOPPLINGSSCHEMA
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Fig.3.

Steg  2:

Anslut  fläktens  3-stiftskontakt  till  den  universella  styrenhetens  ut  1  eller  ut  2-port,  

betecknad  med  fläkt/strömsymbolen.  Anslut  sensorns  4-stiftskontakt  till  

styrenhetens  sensor,  betecknad  med  styrenhetssymbolen.  Se  (Fig.3.)

Steg  1:

Slutligen,  för  att  driva  både  fläkten  och  styrenheten,  anslut  fläktens  strömkabel  till

ett  nätuttag.  Se  (Fig.4.)

Fig.4.

STRÖM  OCH  INSTÄLLNING

-  8  -
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RENGÖRING:

KNAPPBESKRIVNING

PROGRAMMERING
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Dubbel  anslutning

EC-modeller  kan  ansluta  två  fläktar  av  valfri  storlek

kontrollenheten.  Se  bilder  nedan.

2.Plastdelar  bör  rengöras  med  mild  tvål  och  fuktig  trasa  eller

1.  Se  till  att  koppla  ur  strömkällan  före  rengöring.

två  EC-motorfläktar  måste  anslutas  till  ett  uttag  för  att  driva  fläktarna  och

svamp.  Ta  bort  tvålfilmen  noggrant  med  rent  vatten.

Smarta  kontroller  med  EC-motorer  kan  stödja  två  fläktar  av  valfri  storlek.  De

Tips:

3.  Se  till  att  inte  få  in  vatten  eller  annan  vätska  i  motorn.
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Går  igenom  regulatorns  temperatur/fuktighetsprogrammering:  PÅ,

Visar  den  aktuella  temperaturen  som  den  sladdanslutna  sensorsonden  är

4.SONDTEMP

mätning.  Visar  "-  -"  om  ingen  sond  är  ansluten.

AV,  TIMER,  AUTO  (4  triggers)  och  ALARM  (4  inställningar).

Visar  varningar  och  status  från  styrenheten,  inklusive  larmet

Stänger  av  skärmen  medan  program  körs  i  bakgrunden.  Håll  i  två

1.LÄGEKNAPP

sekunder  för  att  låsa  eller  låsa  upp  LCD-skärmen.

knappen  växlar  mellan  lägena.

ned-knappen  sänks.  Håll  båda  för  att  stänga  av  triggers.

3.BLADKNAPP

6.VARNINGSIKONER

2.  UPP/NER-KNAPP

5.KONTROLLLÄGE

Justerar  inställningarna  för  det  läge  du  befinner  dig  i.  Upp-knappen  höjer  och

Visar  det  läge  som  styrenheten  för  närvarande  är  i.  Tryck  på  läget
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7.SOND  FUKTIGHET

knappen  ändrar  värdet.

LÄGEINSTÄLLNING

Visar  den  aktuella  luftfuktigheten  som  den  sladdanslutna  sensorsonden  mäter.

I  detta  läge  kommer  fläkten  inte  att  gå  oavsett  temperatur  eller  luftfuktighet.

fuktighet.  Använd  detta  läge  för  att  ställa  in  fläktens  maximala  blåsstyrka,  från  0-10,  

när  triggers  är  aktiverade.

9.INSTÄLLNING

och  skärmlåset.

Visar  värdet  du  ställt  in  för  det  aktuella  läget.  Tryck  på  uppåt  eller  nedåt

AV-LÄGE

PÅ  LÄGE

Visar  den  aktuella  hastigheten  som  fläkten  kör  med,  eller  vilken  hastighet  den  ska

vara  igång  om  inga  fläktar  är  inkopplade.

I  detta  läge  kommer  fläkten  att  värmas  kontinuerligt  oavsett  temperatur  eller

Visar  "-  -"  om  ingen  sond  är  ansluten.

Genom  att  trycka  på  lägesknappen  går  du  igenom  kontrollernas  tillgängliga

8.  FLÄKT  HASTIGHET

programmeringslägen  och  inställningar:  PÅ-läge,  AV-läge,  TIMER-läge,  AUTO-läge  (4  

triggers),  ALARM-inställningar  (4  inställningar).

FUNKTIONSBESKRIVNING
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Fahrenheit  (°F)  respektive  Celsius  (°C).

I  det  här  läget  kommer  timern  att  ställas  in  genom  att  trycka  på  upp-  eller  nedknappen.  Fläkten  kommer

rampa  upp  till  ON  Modes  inställning  tills  timerns  klocka  tar  slut.  Det  kommer  att  börja

I  det  här  läget  ställer  du  in  den  höga  temperaturen  genom  att  trycka  på  upp-  eller  nedknappen

till  1  om  enheten  lämnas  obevakad  i  30  sekunder.

TIMMAR  MODE

Tryck  på  upp-  och  nerknappen  samtidigt  för  att  växla  till

Genom  att  trycka  på  upp-  eller  nedknappen  ändras  skärmens  ljusstyrka,  mellan  1/2/3/

A3.  Vid  inställning  A3  kommer  displayen  att  dämpa  sin  ljusstyrka

detta  läge.

Om  du  lämnar  timerläget  medan  det  är  igång  pausas  det  tills  du  återgår  till

AUTOLÄGE:  HÖG  TEMPERATUR

snurrar  5  sekunder  efter  att  timern  har  ställts  in.
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Du  kan  ställa  in  denna  utlösare  under  lågtemperaturutlösaren  för  att  skapa  ett  område  där  

fläkten  är  aktiv.

även  om  du  ser  en  annan  trigger  i  AUTO-läget.

AUTOLÄGE:  LÅG  TEMPERATUR

I  det  här  läget  ställer  du  in  den  låga  temperaturen  genom  att  trycka  på  upp-  eller  nedknappen

Den  kommer  gradvis  att  öka  tills  den  når  PÅ-lägets  inställning.  Om  sondens  avläsning  

faller  under  din  trigger  kommer  fläkten  att  stängas  av.  Vi  rekommenderar  att  du  

stänger  av  den  här  avtryckaren  när  den  inte  används  under  installationen  genom  att  hålla  

upp-  och  nerknapparna  samtidigt.

Observera  att  denna  utlösare  kan  aktiveras  så  länge  du  är  i  AUTO-läge,

utlösare.

utlösare.  Fläkten  kommer  att  aktiveras  om  sondens  avläsning  uppfyller  eller  överskrider  detta

utlösare.  Fläkten  kommer  att  aktiveras  om  sondens  avläsning  uppfyller  eller  faller  under  detta

utlösare.

Du  kan  ställa  in  denna  utlösare  ovanför  högtemperaturutlösaren  för  att  skapa  ett  område  där  

fläkten  är  aktiv.

Den  kommer  gradvis  att  öka  tills  den  når  PÅ-lägets  inställning.  Om  sondens  avläsning  

stiger  över  din  trigger  kommer  fläkten  att  stängas  av.  Vi  rekommenderar  att  du  

stänger  av  den  här  avtryckaren  när  den  inte  används  under  installationen  genom  att  hålla  

upp-  och  nerknapparna  samtidigt.

Machine Translated by Google



-  14  -

Fläkten  kommer  att  aktiveras  om  sondens  avläsning  uppfyller  eller  överskrider  denna  trigger.

sondens  avläsning  faller  under  din  trigger,  kommer  fläkten  att  stängas  av.  Vi

rekommenderar  att  du  stänger  av  den  här  avtryckaren  när  den  inte  används  under  installationen  av

håller  upp-  och  nerknapparna  samtidigt.

I  det  här  läget  ställer  du  in  en  utlösare  för  hög  luftfuktighet  genom  att  trycka  på  upp-  eller  nedknappen.

Den  kommer  gradvis  att  öka  tills  den  når  PÅ-lägets  inställning.  Om

AUTOLÄGE:  HÖG  FUKTIGHET

Observera  att  denna  trigger  kan  aktiveras  så  länge  du  är  i  AUTO-läge,  även  om  du  ser  

en  annan  trigger  i  AUTO-läget.

Du  kan  ställa  in  denna  utlösare  under  utlösaren  för  låg  luftfuktighet  för  att  skapa  ett  intervall

där  fläkten  är  aktiv.

även  om  du  ser  en  annan  trigger  i  AUTO-läget.

Observera  att  denna  utlösare  kan  aktiveras  så  länge  du  är  i  AUTO-läge,
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I  det  här  läget  ställer  du  in  utlösaren  för  låg  luftfuktighet  genom  att  trycka  på  upp-  eller  nedknappen.

LARMINSTÄLLNING:  HÖG  TEMPERATUR

Observera  att  denna  trigger  kan  aktiveras  så  länge  du  är  i  AUTO-läge,  även  om  du  ser  

en  annan  trigger  i  AUTO-läget.

I  det  här  läget  ställer  du  in  en  hög  temperatur  genom  att  trycka  på  upp-  och  nedknappen

Fläkten  kommer  att  aktiveras  om  sondens  avläsning  möter  eller  faller  under  avtryckaren.

Du  kan  ställa  in  detta  larm  under  lågtemperaturutlösaren  för  att  skapa  en

Du  kan  också  stänga  av  alarmet  genom  att  hålla  upp-  och  ned-knapparna

Du  kan  ställa  in  denna  utlösare  över  utlösaren  för  hög  luftfuktighet  för  att  skapa  ett  intervall

AUTOLÄGE:  LÅG  FUKTIGHET

där  fläkten  är  aktiv.

tillsammans.

För  att  aktivera  larmet,  lämna  larmläget.  Larmet  kommer  att  vända

rekommenderar  att  du  stänger  av  den  här  avtryckaren  när  den  inte  används  under  installationen  av

håller  upp-  och  nerknapparna  samtidigt.

AV  om  sondens  avläsning  faller  under  avtryckaren  eller  om  någon  knapp  trycks  in.

Den  kommer  gradvis  att  öka  tills  den  når  PÅ-lägets  inställning.  Om

larm.  Larmet  ljuder  och  dess  ikon  blinkar  om  sonden  läser

sondens  avläsning  stiger  över  din  trigger,  fläkten  stängs  av.  Vi

överstiger  den  inställda  temperaturen.
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LARMINSTÄLLNING:  LÅG  TEMPERATUR

larm.  Larmet  ljuder  och  dess  ikon  blinkar  om  sonden  läser

faller  under  den  inställda  temperaturen.

För  att  aktivera  larmet,  lämna  larmläget.  Larmet  stängs  AV  om

Läge.  Lämna  ALARM  SETTING  för  att  aktivera  kontrollenheten.

I  det  här  läget  ställer  du  in  en  låg  temperatur  genom  att  trycka  på  upp-  och  nedknappen

Observera  att  larmutlösare  endast  kan  aktiveras  i  AUTO,  PÅ  eller  TIMER

arbetsområde.

sondens  avläsning  stiger  över  avtryckaren  eller  om  någon  knapp  trycks  in.  Du  kan

Ställ  även  av  alarmet  genom  att  hålla  upp-  och  nerknapparna  samtidigt.

arbetsområde.

Du  kan  ställa  in  detta  larm  över  utlösaren  för  hög  temperatur  för  att  skapa  en
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Läge.  Lämna  ALARM  SETTING  för  att  aktivera  kontrollenheten.

arbetsområde.

Du  kan  ställa  in  detta  larm  under  utlösaren  för  låg  luftfuktighet  för  att  skapa  en

Observera  att  larmutlösare  endast  kan  aktiveras  i  AUTO,  PÅ  eller  TIMER

LARMINSTÄLLNING:  HÖG  FUKTIGHET

under  den  inställda  luftfuktigheten.

sondens  avläsning  faller  under  avtryckaren  eller  om  någon  knapp  trycks  in.  Du  kan

Observera  att  larmutlösare  endast  kan  aktiveras  i  AUTO,  PÅ  eller  TIMER

Ställ  även  av  alarmet  genom  att  hålla  upp-  och  nerknapparna  samtidigt.

För  att  aktivera  larmet,  lämna  larmläget.  Larmet  stängs  AV  om

I  det  här  läget  ställer  du  in  ett  larm  för  låg  luftfuktighet  genom  att  trycka  på  upp-  och  nedknappen.

den  inställda  luftfuktigheten.

För  att  aktivera  larmet,  lämna  larmläget.  Larmet  stängs  AV  om

Larmet  kommer  att  ljuda  och  dess  ikon  blinkar  om  sondens  avläsning  faller

I  det  här  läget  ställer  du  in  ett  larm  för  hög  luftfuktighet  genom  att  trycka  på  upp-  och  nedknappen.

Läge.  Lämna  ALARM  SETTING  för  att  aktivera  kontrollenheten.

Larmet  ljuder  och  dess  ikon  blinkar  om  sondens  avläsning  överskrider

LARMINSTÄLLNING:  LÅG  FUKTIGHET
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Ställ  även  av  alarmet  genom  att  hålla  upp-  och  nerknapparna  samtidigt.

Fahrenheit  (°F)  respektive  Celsius  (°C).

Tryck  på  upp-  och  nerknappen  samtidigt  för  att  växla  till

DISPLAY  LJUSSTYRKA

Du  kan  ställa  in  detta  larm  över  utlösaren  för  hög  luftfuktighet  för  att  skapa  en

För  att  låsa  kontrollen  och  förhindra  oavsiktliga  ändringar  av  inställningarna,  håll  ned

För  att  växla  mellan  Fahrenheit-  och  Celsius-avläsningar,  ställ  in  kontrollenheten  på

sondens  avläsning  stiger  över  avtryckaren  eller  om  någon  knapp  trycks  in.  Du  kan

AV-läge.

nivå.  Ljusstyrkan  är  1/2/3/A3.

Läge.  Lämna  ALARM  SETTING  för  att  aktivera  kontrollenheten.

FAHRENHEIT  ELLER  CELSIUS

KONTROLLLÅS

arbetsområde.

För  att  justera  ljusstyrkan  på  displayen,  ställ  kontrollern  till  OFF-läge,

Observera  att  larmutlösare  endast  kan  aktiveras  i  AUTO,  PÅ  eller  TIMER

tryck  sedan  på  upp-  eller  nedknappen  för  att  öka  eller  minska  ljusstyrkan
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inte  kunna  växla  lägen  eller  justera  inställningar.  Du  kommer  bara  att  kunna  sätta

styrenheten  signalerar  en  varning  för  att  tala  om  för  dig  att  en  viss  funktion  eller  larm  pågår

Längst  upp  till  vänster  på  displayen  visas  varningsikonerna.  Ikoner  kan  blinka  när

upprörd.

regulatorn  i  ECO-displayen.  Håll  ned  LEAF-knappen  i  tre  eller  fler

tryck  på  valfri  knapp.

LEAF-knapp  i  3  eller  fler  sekunder.  När  displayen  är  låst  kommer  du  att  göra  det

VARNINGSIKONER

ikonen  blinkar  för  att  varna  dig  om  att  kontrollern  är  låst  om  du  försöker

För  att  stänga  av  LCD-skärmen,  tryck  på  LEAF-knappen.  Medan  skärmen  är  avstängd  körs  alla  

program,  inställningar  och  larm  i  bakgrunden.  Du  kan

aktivera  ECO-läge  medan  styrenheten  är  låst.  För  att  lämna  ECO-läget,

ändra  läge  eller  inställningar.

sekunder  kommer  att  låsa  upp  kontrollen.

DISPLAY  LÅSVARNING

ECO  LÄGE

Denna  ikon  är  synlig  när  styrenheten  har  låsts.  De
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UK  REP

EC  REP

Denna  ikon  blinkar  när  larmet  för  hög  eller  låg  luftfuktighet  har

information.

värms  upp,  se  garantisidan  för  byte
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har  utlösts.

Denna  ikon  blinkar  när  fläktens  sond  känner  av  störningar

LUFTFUKTIGHETSLARM

dess  funktion.  Kontrollera  fläkten  för  möjliga  problem.  Om  fläkten  inte  är  det

Tillverkad  i  Kina

Römeräcker  9  Z2021,  76351  

har  utlösts.

KONTROLLERA  FLÄKTVARNING

Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland

TEMPERATURALARM

Denna  ikon  kommer  att  blinka  när  hög-  eller  lågtemperaturlarmet  har  aktiverats

SHUNSHUN  GmbH
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